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QUI EST 
WINFIELD UNITED ?

Chez WinField United Canada, notre but est de supporter et d’accompagner les 
détaillants ainsi que les producteurs à travers le pays. Nous développons des 
solutions à valeur ajoutée qui fournissent à nos détaillants une infrastructure 
et des avantages compétitifs dont ils ont besoin pour être les fournisseurs de 
services et d’intrants les plus innovateurs et orientés vers l’agronomie, dans le 

des produits de protection des cultures ainsi que leurs adjuvants uniques sur 
le marché et des outils d’agriculture de précisions facilitant le processus 
décisionnel à la ferme.

WinField United Canada est tourné vers l’avenir, avec comme objectif de faire 

producteurs de demain, tout en gardant en tête la promotion d’une agriculture 
canadienne durable.

et de leur clientèle agricole. Nous sommes engagés envers leur succès, à 

pour chaque producteur desservi par nos détaillants. Nous croyons que lorsque 



G
U

ID
E

 D
E

 P
R

O
D

U
ITS

 - C
A

N
A

D
A 2021

3

Nos valeurs fondamentales : collaboration, réactivité, transparence et 
responsabilité. Ceci est ancré dans notre culture, dans notre éthique de travail 

et dans nos interactions, au jour le jour, avec nos détaillants et nos producteurs. 

Nous investissons et nous engageons dans la compréhension des 

besoins changeants des détaillants indépendants, des producteurs et des 

communautés où nous vivons et travaillons.

Notre Équipe
Notre équipe hautement performante de professionnels passionnés et dévoués est 
engagée à soutenir les détaillants indépendants et les producteurs.

WinField United est basé à Saskatoon en 

Saskatchewan et opère à travers le Canada. 

Nous vivons et respirons pour soutenir les détaillants 

agricoles indépendants.

Est Votre équipe.
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ÉLARGIR LES PROGRAMMES D’ESSAIS AU CHAMP POUR FOURNIR DES INFORMATIONS 
SUR CHAQUE HECTARE

Notre engagement à votre succès local est inébranlable. 

2020 en un coup d’oeil :
 4 

Une vitrine d’apprentissage, à portée de mains, 

présentant les plus récents hybrides de canola et de 

maïs, les nouvelles variétés de soya et les plus récents 

produits de protection des cultures et les pratiques 

dernier cri.

Sites d’apprentissage

80

teste une grande sélection d’hybrides et de variétés 

spécifiquement adaptée aux conditions locales. Notre 

équipe et nos agronomes de terrain travaillent avec les 

producteurs locaux pour fournir

sites d’essais de canola, maïs, et 

soya à travers le Canada.

Sites répliqués

 10 de recherche en 

Ontario et au Québec.

Notre programme de recherche combine microparcelles randomisées, essais en champs et essais 
provinciaux à travers le Canada ayant pour but fournir des données locales aux détaillants et aux 
producteurs agricoles. 

Sites répliqués
de recherche en Ontario 

et au Québec.  10
Sites d’essais

8Essais provinciaux :Essais provinciaux :
Essais de performance de maïs - Ontario (OCC) 

Essais de performance de maïs - Québec (RGCQ)

Essais de performance de maïs - Manitoba (MCC)

Essais de variétés de soya - Ontario (OSACC) 

Essais de variétés de soya - Québec (RGCQ)

Essais régionaux de variétés de soya - Manitoba
Essais régionaux de variétés de soya - Saskatchewan
Essais de performance de l’Ouest du canola (CPT)



Regarder 
vers le Futur
nous approfondissons notre connaissance avec de nouvelles 
observations, des outils d’avant-garde et des solutions innovantes.

Nos essais en champ mettent en avant la performance de nos produits et de nos 

technologies en conditions locales.

Zone PerformanceMD est un programme de recherche et de démonstration qui permet 

de constituer la connaissance et les observations sur les produits et les pratiques 

agronomiques afin de stimuler l’innovation et d’améliorer le potentiel de rendement. 

L’outil R7MD by WinField United est une solution de prise de décision qui fournit une 

information impartiale sur la performance d’un produit et les données importantes d’un 

champ pour aider aux décisions durant la saison de croissance.

Data SiloMC by WinField United connecte différentes sources de données afin d’améliorer 

l’efficacité et la fonctionnalité des applications numériques connectées.

ATLASMC rend l’expérience numérique client vivante, permettant à nos propriétaires d’offrir 

une approche omnicanal à leurs producteurs.

À mesure que les technologies agricoles progressent, WinField United renforce ses 

capacités technologiques.

À MESURE QUE L’AGRICULTURE
PROGRESSE,
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WinField United travaille en étroite collaboration avec les producteurs 
afin de sélectionner la génétique de luzerne la plus appropriée à leurs 
champs, en associant les nouveaux traits aux dernières technologies. 
Les producteurs ont ainsi la possibilité de produire des aliments de 
meilleure qualité et d’optimiser le volume de rendement. 



LUZERNE
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Le lait est notre histoire. Il fait partie de notre ADN. 

LUZERNE

La luzerne CROPLANMD

Notre engagement vers le développement de 

fourrages a changé la donne dans la récolte 

de la luzerne. Ce développement est appuyé 

par des installations et une équipe de 30 

professionnels dédiés à la production de 

semence et à la recherche.

Variétés conventionnelles à 
avantages avérés 
Depuis plus de trois décennies, nos 

phytogénéticiens ont amélioré, par sélection 

conventionnelle, la qualité des fourrages. 

Ceci inclut des caractères qui maximisent 

la rusticité, la digestibilité et le rendement, 

en améliorant la rétention des feuilles et 

la qualité des tiges et en incorporant un 

ensemble de résistances aux maladies. Le 

développement d’enrobages de semence 

aident ensuite à optimiser cette génétique. 

Ces lignées conventionnelles s’adaptent aux 

régies de 3, 4 ou 5 coupes pour le foin sec 

ou l’ensilage et aux sols lourds et humides 

problématiques. Renseignez-vous sur les 

variétés LegenDairy XHD et ReBound 6XT. 

HarvXtraMD, génétiquement 
modifié
Nous sommes les chefs de file dans le 

développement de biotechnologies de luzerne 

et de la sélection à l’aide de marqueurs 

moléculaires. Par l’élimination de gènes, 

nous avons pu changer le contenu en lignine 

et la composition, tout en conservant 

les caractéristiques de haute qualité qui 

comptent le plus. HarvXtra est la luzerne la 

plus avancée sur le marché actuellement.

WinField United Canada est une division de Land O’Lakes, une compagnie qui a débuté, il y a 100 ans, comme coopérative de mise en marché du lait et 

propriété de producteurs laitiers. Nos racines dans l’industrie font que nous prenons le fourrage très au sérieux.

La luzerne est l’un des aliments complets les plus importants disponibles pour la production de lait. Simplement dit, la luzerne fabrique du lait. Notre 

gamme de génétiques de luzerne de haute qualité aide les producteurs laitiers à maximiser la performance grace à un meilleur potentiel de rentabilité à 

travers leurs utilisations des fourrages.

LU
ZE

R
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Une digestibilité exceptionnelle et la qualité nutritionnelle : La lignine est une partie 

importante de la composition génétique des cellules d’une plante et aide à la tenue. 

Cependant, elle peut aussi limiter la capacité de la vache à digérer la luzerne, en réduisant 

la qualité du fourrage nécessaire à une production de lait optimale.

La luzerne HarvXtra contient 12-20 % moins de lignine au détergent acide que les variétés 

conventionnelles, tout en maintenant la structure de la plante et ses caractéristiques 

agronomiques. C’est le premier caractère génétiquement modifié pour maximiser la qualité de 

la luzerne en réduisant la lignine. Le fourrage HarvXtra a le potentiel de stimuler une prise de 

matière sèche plus élevée et de promouvoir la production de lait.

Contrôle avancé des mauvaises herbes : La luzerne HarvXtra possède le gène de la 

technologie Roundup ReadyMD qui apporte un meilleur contrôle des mauvaises herbes et une 

excellente sécurité pour la culture. Par conséquent, les plantes demandent moins d’entretien 

et démontrent un potentiel de croissance plus rapide et en santé. Ceci se traduit par une 

augmentation du rendement et une plus haute qualité de la luzerne.

Flexibilité de récolte : Tous les producteurs laitiers rencontrent les mêmes problèmes lorsqu’il 

s’agit de luzerne. Récolter plus souvent donne plus de qualité mais est plus stressant pour le 

peuplement. Cela occasionne aussi une augmentation du temps passé dans le tracteur, des 

coûts de carburant et de main-d’oeuvre plus élevés. Attendre plus longtemps entre les coupes 

augmente le rendement mais la qualité de la luzerne diminue, ce qui veut dire que les animaux 

reçoivent moins de nutriments à chaque bouchée qu’ils prennent. 

HarvXtra CROPLAN fournit aux producteurs la capacité de mieux gérer le compromis rendement/qualité. 

Les producteurs ont de la flexibilité dans leur régie de coupes. Avec HarvXtra, ils peuvent choisir la qualité améliorée des fourrages (14-18 % plus élevée en 

DFDN ou QRF) dans une régie de coupes normale OU un potentiel de rendement plus élevé (jusqu’à 20 % plus de rendement comparativement à des variétés 

conventionnelles) avec une récolte retardée de 7 à 10 jours..

La luzerne HarvXtra change la donne 
Elle vous donne la liberté de choisir.

                 RENDEMENT + QUALITÉ
QUALITÉ DE LA LUZERNE HARVXTRAMD

RENDEMENT

QUALITÉ DE VARIÉTÉS CONVENTIONNELLES

Qualité du fourrage : Maintenir la régie de coupe actuelle pour 

une qualité de fourrage exceptionnelle.

OU 

Potentiel de rendement plus élevé : Retarder la récolte de 10 

jours sans sacrifier la qualité.

HarvXtra a un potentiel de 
rendement 20 % plus élevé lors 
d’une récolte plus tardive. 

La luzerne HarvXtra peut être 
fauchée sous un cycle de coupe 
de 28 jours pour une plus grande 
qualité OU retardé de 7 à 10 jours.

HarvXtra est 14-18 % plus élevé en 
DFDN ou QRF avec un calendrier de 
coupe normale. 

Les caractères de la luzerne HarvXtraMD : 
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SÉLECTION DES CARACTÈRES 
Les semences de luzerne CROPLANMD offrent une variété de traits pour répondre à vos besoins de production. 

PRATIQUER UNE BONNE RÉGIE DURANT LA SAISON
ÉTABLISSEMENT DU PEUPLEMENT 
•   Semez dans un lit de semis ferme pour contrôler la profondeur de semis. Semer dans un 

lit non compacté entraînera une profondeur de semis variable, et causera en une levée non 

uniforme. Évitez d’étendre la semence à la surface du sol à moins de compacter par la suite 

la zone avec avec un rouleau.

•   Le taux de semis ne doit pas être ajusté pour la semence enrobé. Le taux de semis de 

la luzerne varie selon les régions, mais généralement il est recommandé de semer de 

20 à 22 kilogrammes par hectare (18 à 20 lb/acre). 

•   Le bon contact de la semence avec le sol est primordial. L’eau doit quitter les particules de sol et entrer dans l’enveloppe de la semence avant 

que la petite graine puisse germer. Les roues plombeuses, les rouleaux de type brillon ou autres types d’équipement aident à augmenter le 

contact des semences avec le sol et le nombre de plantules qui germe et devient des plantes établies. 

Profondeur de semis

Type de sol Profondeur idéale de semis

Argile 0,5 à 1,3 cm (1/4 à 1/2 po)

Loam 0,5 à 1,3 cm (1/4 à 1/2 po)

Sable 1,3 à 2,5 cm (1/2 à 1 po)

GESTION DES NUTRIMENTS
La luzerne requiert un pH de sol neutre pour une production élevée. Prenez des analyses de 

Réponse élevée ou apport 

riche en potassium (K), en 

bore (B), en soufre (S) et 

en phosphore (P) :

•   Analyse de sol en 

potassium (potasse ou 

K) = 335 kg ou 150 ppm.

•   Analyse de sol en 

phosphore (P) = 55 kg 

ou 25 ppm.

pH optimum du sol se 

situe entre 6,8 et 7,2.

PLANT DE LUZERNE EN SANTÉ

Les sols mal drainés ou compactés 

qui contiennent des couches indurées 

ou rocailleuses peuvent restreindre la 

croissance des racines.

PLANT DE LUZERNE STRESSÉTÉ

Un pH de sol trop élevé (>7,6) peut 

engendrer des carences en éléments 

nutritifs tels le phosphore (P), le 

manganèse (Mn), le zinc (Zn) et le 

cuivre (Cu).

Un pH faible (<6,0) peut entraîner une 

croissance faible, limiter la nodulation 

et nécessiter un apport de chaux.

LU
ZE

R
N

E

LUTTE CONTRE LES 
MAUVAISES HERBES
La luzerne Roundup ReadyMD offre aux 
producteurs de luzerne des stratégies 
de régies plus souples.

•  Semis direct au printemps

•  Semis de printemps avec culture de 
couverture

•  Semis direct en été et au début de 
l’automne

•  Le contrôle des mauvaises herbes 
durant toute la vie de la luzernière

•  Avec la luzerne conventionnelle, les 
options de contrôle des mauvaises 
herbes varient

LUTTE DES INSECTES ET DES 
MALADIES 
Contrôle les insectes comme le 
puceron. Combat les maladies du 
feuillage et l’anthracnose. 

LUZERNE HARVXTRAMD

• C’est la luzerne la plus avancée à l’heure actuelle.

sélection conventionnelle.

•  Permet aux producteurs de maintenir le calendrier de récoltes en 

cours pour une qualité accrue ou de retarder la récolte pour un 

plus grand potentiel de rendement.

•  Inclus la technologie Roundup ReadyMD, pour un meilleur contrôle 

des mauvaises herbes et une excellente protection  

de la culture.

•  Semer uniquement dans l’est du Canada.

LUZERNE CONVENTIONNELLE
•   Développée selon le processus de sélection conventionnelle ; elle 

•  Possède une excellente génétique de luzerne pour l’obtention d’un 

fourrage de grande qualité et un excellent potentiel de rendement.

•  Développée avec une forte résistance à plusieurs insectes et 

maladies clés.
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RÉCOLTER ET ENTREPOSER ADÉQUATEMENT 
Les passages répétés au champ et les sols compactés peuvent réduire le rendement. Limitez les pertes de feuilles au champ jusqu’à

l’entreposage et les pertes de poids à l’entreposage jusqu’à la distribution de l’aliment. Jusqu’à 28 % du rendement peut être perdu pendant

le processus de récolte.  1  1 De plus les dommages causés par les nombreux passages lors de la récolte réduisent le regain de la culture et

occasionnent des pertes de rendement.

 1   
Wisconsin Agribusiness Classic; Jan 10–12, 2017; p 53–55.

UTILISER DE LA SEMENCE ENROBÉE 
Le moment le plus critique pour la productivité à long terme d’une luzernière survient dans les 30 jours suivant l’ensemencement.

La semence de luzerne CROPLAN est enrobée avec le régulateur

de croissance AscendMD, le fongicide Apron XLMD et l’inoculant 

NitraginMD MD, et l’engrais liquide 

NutriseedMD ZN pour produire des plantules fortes et en santé, 

gage d’une luzernière productive.

ÉVALUER LA POPULATION 
le potentiel de rendement futur. Déterrez plusieurs plants à divers endroits du champ et coupez la racine pivot pour évaluer visuellement

Source: Alfalfa Management Guide, p. 43. © 2000 par l’American Society of Agronomy, 

Inc.; Crop Science Society of America, Inc.; et Soil Science Society of America, Inc.

0  Racine en santé 1   Légère 

décoloration

2   Décoloration et 

pourriture modérées

5  Racine morte3   Décoloration 

et pourriture 

4   Plus de 50 % de 

décoloration de la 

racine

Santé des plants
Indice moyen des racines Action suggérée
0 à 2 Garder la luzernière en production

2 à 3 Prévoir remplacer la luzernière

3 à 5 Effectuer une rotation

Densité des tiges
Nombre de tiges (tiges/m2) Action suggérée
>580 La densité des tiges ne limite pas le rendement

420 à 580 Prévoir une diminution de rendement

<420 Considérer remplacer le champ

Densité des plants
Période Plants/m2

Dans les 30 jours après le semis 260 à 315

Automne de l’année de semis 160 à 260

1e année de production 105 à 160

2e année de production 35 à 105

3e année de production 40 à 65

Fongicide 
Apron XLMD

 

Régulateur de 
croissance AscendMD

Inoculant
NitraginMD

LU
ZER

N
E

  Les feuilles ont généralement une qualité fourragère relative (QFR) supérieure à 400 et les tiges peuvent avoir une valeur QFR 
inférieure à 100.

      Conditionnez mécaniquement les tiges et faites des andains larges.

  Utilisez un inoculant à fourrage pour l’ensilage et un conservateur à base d’acides pour les balles de foin sec.

      Limitez la teneur en cendres à la récolte. Les cendres ne fournissent aucune valeur nutritive et peuvent négativement impacter la 

 

Fongicide 
StaminaMD

Engrais liquide 
NutriseedMD ZN
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LA LUZERNE HARVXTRAMC CHANGE LA DONNE  1  
La luzerne HarvXtraMC, avec la technologie Roundup ReadyMD

récolte en réduisant la teneur en lignine de la plante par rapport à une luzerne conventionnelle.

 1 MC avec la technologie Roundup ReadyMD 2017 FD4 ont été comparées 
aux témoins commerciaux. Les parcelles d’essais ont été ensemencées en 2013 et récoltées en 2014 et 2015 à Nampa (Idaho); Touchet (Washington); Boone (Iowa); West Salem 

(Wisconsin); et Mount Joy (Pennsylvanie). La hausse de rendement est directement corrélée à la possibilité de retarder la récolte.

 2   Peut augmenter le potentiel de rendement de plus de 20 % pendant la durée de vie de la luzernière avec une récolte retardée.

AVANTAGE DE LA QUALITÉ 
FOURRAGÈRE

•   Réduit la fréquence des récoltes et peut 

éliminer une coupe par année.

•   Peut engendrer un potentiel de 

rendement 20 % supérieur au cours de la 

vie de la luzernière.

•  Des coupes à intervalles de plus de 30 

jours sont moins stressantes pour la 

luzerne et pourraient améliorer la santé 

de la culture et la survie du peuplement.

RÉCOLTE RETARDÉE

•   Flexibilité accrue de la prériode 

de récoltes permettant d’éviter les 

retards dus à la météo et aux bris 

mécaniques.

•  Optimise la saison de croissance et la 

valeur potentielle de chaque récolte 

contribuant ainsi à atteindre les 

objectifs de la ferme.

•  Potentiel de rendement accru 

et d’une qualité fourragère plus 

constante à travers les coupes, 

quand les récoltes sont retardées.

FLEXIBILITÉ DE LA RÉCOLTE

•   Maintenir un calendrier de coupe normal 
pour obtenir une qualité fourragère 
potentiellement supérieure.

•  Produit des aliments de 14 à 18 % plus 
élevés en DFDN ou en QFR

•  Pour le producteur laitier ou l’éleveur 
de bétail : l’augmentation de la 
digestibilité des fourrages peut favoriser 
l’augmentation de la consommation 
de matière sèche et favoriser une plus 
grande production de lait ou un gain de 
poids accru.

Restrictions d’emploi pour la luzerne HarvXtraMC avec technologie Roundup ReadyMD. Les producteurs de luzerne sont tenus de limiter la circulation de tout produit obtenu àpartir de la 
semence ou de la culture de luzerne HarvXtraMC avec la technologie Roundup ReadyMD, incluant le foin et les produits de foin, aux marchés intérieurs canadiens et américains seulement. Il est 

VEUILLEZ TOUJOURS LIRE ET SUIVRE LES DIRECTIVES DES ÉTIQUETTES DE PESTICIDES. La technologie Roundup ReadyMD contient des gènes
qui procurent une tolérance au glyphosate, un ingrédient actif des herbicides pour usage agricole de marque RoundupMD. Les herbicides pour usage
agricole qui contiennent du glyphosate détruiront les cultures qui ne tolèrent pas le glyphosate.

Roundup ReadyMD et RoundupMD sont des marques déposées de Monsanto Technology LLC, Titulaire de licence : Monsanto Canada, inc., utilisé sous
MC

Semer uniquement dans l’est du Canada.
Comparée à la luzerne conventionnelle au même stade 

12 à 20 % 
MOINS DE LIGNINE AU DÉTERGENT ACIDE (LDA) 

vous donnant la liberté de choisir entre

14 à 18 % 
DE PLUS DE DFDN EN 

MAINTENANT UNE RÉGIE      
DE COUPE NORMALE

20 % 
PLUS DE POTENTIEL DE 
RENDEMENT AVEC UNE 
RÉCOLTE RETARDÉE  2

ou

LU
ZE

R
N

E
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Avec une teneur en lignine réduite pour un 
potentiel d’une qualité supérieure. 

La luzerne HarvXtra présente, en moyenne, une 

17 % supérieure.  3   

AVANTAGES DE LA LUZERNE HARVXTRA CROPLAN
L’option de retarder la récolte de 7 à 10 jours, vous permet de choisir entre un potentiel de qualité supérieure ou un potentiel de rendement 
plus élevé. 

 3   Comparativement à la luzerne conventionnelle au même stade de maturité.

 4  Comparativement à la luzerne Roundup ReadyMD récoltée à 28 jours.

QUALITÉ FOURRAGÈRE MESURÉE EN DFDN
(30 HEURES), PROVENANT DE PLUSIEURS
RÉCOLTES EFFECTUÉES SIMULTANÉMENT

MOYENNE 
NON HVX

HVX  
DRIVER

52

51

50

49

48

47

46

45

44

43

42

45.26

51.41

DF
DN

RÉCOLTE RETARDÉE POUR UN POTENTIEL
DE RENDEMENT SUPÉRIEUR

ANNÉE 1

24

22

20

18

16

 14

12

10

8

6

4

2

17.7

23.2

TO
N

N
ES

 P
AR

 H
EC

TA
R

E

6.45.9
5.4

8.9
7.8

6.5

15% 
INCREASE

30% 
INCREASE

40% 
INCREASE

30% 
INCREASE

  LUZERNE RR - COUPE À 28 JOURS
  LUZERNE HARVXTRAMD - COUPE À 35 JOURS

La récolte de la luzerne HarvXtra à 35 jours 
d’intervalle a entrainé une augmentation moyenne 
de rendement de 30 pour cent sur trois ans.  4

Un intervalle de coupes de plus de 30 jours est 
moins stressant pour la luzerne et peut améliorer 
la santé des plants, accroître la persistance de la 
luzernière et même éliminer des coupes.

QUALITÉ FOURRAGÈRE RENDEMENT ACCRU  OU

LU
ZER

N
E

ANNÉE 2 ANNÉE 3 TOTAL
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FOIN SEC DE HAUTE QUALITÉ

SÉLECTION GÉNÉTIQUE 
CONVENTIONNELLE POUR LA 
QUALITÉ DES FOURRAGES
•  Depuis plus de trois décennies, les 

améliorateurs ont utilisé les techniques de 

sélection conventionnelles pour améliorer la 

qualité fourragère. Les variétés développées 

selon cette méthode comprennent la lignée 

LegenDairy. 

•  Ces variétés démontrent une amélioration 

progressive de la qualité du fourrage par 

rapport aux variétés qui n’ont pas été 

sélectionnées. 

•  Indépendamment des efforts de sélection 

génétique, la dormance automnale (DA) a un 

impact important sur la qualité des fourrages. 

       –  Plus un cultivar est dormant, plus la 

qualité fourragère est élevée. Par exemple, 

DA3>DA5.

•   Il est important de comparer la qualité 

fourragère entre des variétés de dormance 

automnale similaire. 

LU
ZE

R
N

E

Rusticité hivernale

Dormance automnale

Indice de persistence

Indice de qualité fourragère  1

Anthracnose 

Fusariose vasculaire 

Puceron maculé de la luzerne

Puceron du pois

Tolérance au broutage

Foin sec (séchage au champ) 

Ensilage de foin (repousse) 

Pourriture phytophthoréenne 

Pourridié (Aphanomyces) Race 1

Pourridié (Aphanomyces) Race 2

Flétrissement bactérien

Indice de rendement
LUZERNE 
CONVENTIONNELLE

LegenDairy XHD 3.2 1.2 2 1 1 3 1 2 HR HR - HR HR HR R HR

ReBound 6XT 4.3 1.5 1 1 2 2 1 1 HR HR HR HR HR HR - HR

RÉSISTANCE INÉGALÉE AUX MALADIES

LEGENDAIRY XHD
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LÉGENDE Échelle
1 = Excellent

2 = Au-dessus de la moyenne

3 = Dans la moyenne

4 = Sous la moyenne

5 = Non recommandé

Évaluation de la résistance
     S = Sensible (0-5 %)

     FR = Faiblement résistant (6-14 %)

     MR = Moyennement résistant (15-30 %)

     R = Résistant (31-51 %)

     HR = Hautement résistant (>50 %0

Indice de qualité alimentaire
Les indices de qualité alimentaire de la luzerne HarvXtraMC sur une échelle 

distincte des variétés de luzerne Roundup ReadyMD et des variétés de 

luzerne conventionnelles. Ces indices sont exprimés avec un « H ». Puisque 

l’amélioration de la qualité des fourrages est substantielle, les produits de 

luzerne HarvXtraMD ne peuvent être comparés qu’à d’autres produits de 

luzerne HarvXtraMD.

 1
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LU
ZER

N
E

DORMANCE AUTOMNALE/RUSTICITÉ HIVERNALE
•   La dormance automnale (DA) et la rusticité hivernale (RH) sont d’importantes considérations dans le choix des 

semences de luzerne.

•  Un indice de DA plus élevé = un potentiel de rendement supérieur.

•   Un indice de RH plus bas = une tolérance au froid et une persistance au champ supérieure.

•   Les croisements et la sélection pour le potentiel de rendement et la persistance élevée permettent d’établir 

des luzernières hautement productives année après année.

REPOUSSE RAPIDE, HAUT POTENTIEL DE RENDEMENT

HVX DRIVER
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Winfield United offre les outils appropriés pour prendre les meilleures décisions agronomiques 

pour votre culture de maïs. Nous utilisons les technologies les plus récentes, incluant les 

données satellitaires, pour aider à déterminer quels nutriments et produits de protection des 

cultures seront les plus judicieux pour vos champs et vos hybrides. Nos indices de réponse 

provenant des Zones Performance fournissent une réponse analytique aux variables que le 

producteur peut influencer. Ces indices de réponse apportent une compréhension supportée 

par des données et des analyses sur la façon dont chaque hybride réagira à ces variables

importantes.

 - Population

 - Régie de l’azote
 - Monoculture

 - Utilisation de fongicides

20



MAÏS



POPULATION

Nos indices exclusifs de réponse à la population (RAP) des semences CROPLANMD sont présentés sur une échelle 

de faible à élevé. Un indice RAP élevé indique un hybride qui démontre un potentiel de gain de rendement élevé avec 

avec un potentiel de rendement acceptable, même lorsqu’il est semé à de faibles populations dans une zone particulière.  

PERFORMANCE DES HYBRIDES À 
DIFFÉRENTES POPULATIONS

COMPARAISON DES POPULATIONS SELON 
LES HYBRIDES
Il est primordial de semer chaque hybride à la bonne population pour maximiser son potentiel de rendement. Dans cet 

indice RAP plus élevé arrivent à maintenir le diamètre de leur système racinaire à des populations supérieures.

FAIBLE                                                  +6,000                                           +12,000                                          +18,000HYBRIDE À
RAP FAIBLE

HYBRIDE À 
RAP ÉLEVÉE

FAIBLE                                            +6,000                                                  +12,000                                          +18,000 

LA RÉPONSE À DIFFÉRENTES POPULATIONS VARIE DE : 50 kg à 1 375 kg/ha (20 à 550 kg/ac)  1

populations de semis. Les données de ces évaluations sont utilisées pour déterminer nos indices de réponse à la population 

(RAP). Elles sont disponibles auprès de votre représentant CROPLAN® et dans l’Outil R7®.
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LA RÉPONSE À LA MONOCULTURE DU MAÏS VARIE DE : 365 à 2 300 kg/ha (150 à 930 kg/ac)  1

leur réponse aux différents systèmes de culture et aux différents types de sols.

•   Les hybrides correspondants à votre système de culture vous permettront d’obtenir un potentiel de rendement optimal. La 

bonne gestion des résidus, des insectes et des maladies, en plus du dépistage préventif, est essentielle pour maintenir un 

système de monoculture de maïs optimal.

•   Pour une bonne émergence, choisissez les hybrides selon le type de sol, semez le maïs à une profondeur uniforme et 

réservez les hybrides à forte émergence pour les champs en monoculture de maïs ayant beaucoup de résidus 

RÉGIE DE MONOCULTURE
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GESTION DE L’AZOTE

Les indices de réponse à l’azote (RAN), propres aux hybrides CROPLAN, vont de faible à élevé. Un indice élevé de RAN indique 

qu’un hybride démontre la possibilité d’un retour sur l’investissement à la suite d’apports additionnels d’azote (N) ou d’une gestion 

de l’azote à libération plus tardive dans la saison ou d’applications d’azote durant la saison. Un indice de RAN moyen indique 

qu’un hybride est capable d’atteindre des rendements élevés à des niveaux d’azote modérés à élevés, mais qui est quand même 

REPONSE À L’AZOTE

 1

avec des indices modérés à faibles si l’azote est limité. Effectuez des analyses foliaires pour déterminer le meilleur moment pour 

2.0

5.0

9.0

     HYBRIDE A HYBRIDE C    HYBRIDE B

ÉLEVÉ

MOD.

FAIBLE
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UTILISATION DE FONGICIDES

TRAITEMENTS FONGICIDES EN FIN DE SAISON

hybrides en monoculture de maïs.

• Une couverture complète est essentielle. Ajoutez l’adjuvant InterLock® dans le réservoir pour améliorer l’uniformité  

   d’application du fongicide, la pénétration de la canopée et réduire la dérive.

RÉPONSE AUX FONGICIDES
fongicide, nous avons commencé à caractériser les hybrides sur la base de leur réponse aux applications de fongicides. 

Notre caractérisation est effectuée sous toutes les conditions, incluant l’absence de pression de maladies. Ceci génère des 

renseignements précieux pour les producteurs pour les aider à prendre de meilleures décisions sur la façon d’investir de 

l’argent dans leurs intrants de cultures pour un retour optimal.

 1   Les réponses très variées démontrent qu’il est important de comprendre comment les hybrides répondent aux différentes pratiques culturales pour atteindre le potentiel de 
rendement le plus élevé. Données provenant de 178 sites de Zone PerformanceMC

 2   Données des essais Zone PerformanceMD

 3    

LA RÉPONSE AUX FONGICIDES VARIE DE : 350 à 2 540 kg/ha (140 à 1 030 kg/ac)  1

Les fongicides sont un autre outil qui peut vous aider à optimiser le potentiel de rendement de votre culture de maïs. Les 

rendement et avoir un retour sur investissement positif.

INDICE DE RAF ÉLEVÉ  2   
RENDEMENT ACCRU

440  
KG/HA

DE PLUS DE
RENDEMENT  

1 160
KG/HA

DE PLUS DE 
RENDEMENT

DAVANTAGE DE RENDEMENT (KG/HA) COMPARÉ AU TÉMOIN NON TRAITÉ  2

HYBRIDE À INDICE
RAF FAIBLE

HYBRIDE À INDICE
RAF ÉLEVÉ

1 200

900

600

300

K
G

/H
A
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EMBALLAGE

1. Kernel count is 80,000 for all seed sizes.

La première nouvelle chimie à lutter 
contre le PHYTOPHTHORA et le 
PYTHIUM depuis 35 ANS.

Protège contre les pathogènes 
Aphnomyces 

euteiches.

résistances des Pythium spp. et du 
Phytophthora sojae.

NUTRISEED ZN DONNE DE LA VIE AUX SEMENCES
Nutriseed Zn est une source nutritionnelle de zinc appliquée sur la semence, qui valorise la semence de maïs en améliorant 

la vigueur hâtive et la croissance de la plantule. Nutriseed Zn aide à promouvoir une émergence plus rapide même dans des 

conditions fraîches et humides, ce qui aide à établir des populations fortes et en santé.

Format 1 Poids (kg)

CROPLAN Precise Plateless (CPP) 13,6 à 15,4

CROPLAN Precise Flats (CPF) 

CROPLAN Precise Rounds (CPR) 15,4 à 21,7

CROPLAN Precise Flats 2 (CPF2) 20,0 à 28,1

CROPLAN Precise Rounds 2 (CPR2) 21,8 à 30,8

plaques. 
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AMÉLIOREZ VOTRE CONTRÔLE DES 
INSECTES TÔT EN SAISON
ET PROTÉGEZ-VOUS CONTRE LES PRINCIPALES MALADIES 
TRANSMISES PAR LA SEMENCE OU LE SOL. 

Pour les producteurs de maïs qui veulent améliorer le contrôle d’un plus large spectre 
d’insectes, le traitement de semences FortenzaMD procure le contrôle critique de début de saison 
du hanneton européen, du ver fil-de-fer et du ver gris. Combiné au traitement de semence 
fongicide MaximMD Quattro, les producteurs obtiennent un contrôle des pathogènes transmis 
par la semence ou le sol, tels le pythium, le rhizoctonia et le fusarium.  

INSECTES CONTRÔLÉS MALADIES CONTRÔLÉES

• Hanneton européen
• Ver fil-de-fer
• Ver gris

• Pythium
• Rhizoctonia
• Fusarium (incluant les maladies des plantules dues à F. graminearum 

et F. verticillioides)
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74 À 82 JOURS   2100 À 2450 UTM

CP1440VT2P/RIB
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À ÊTRE DÉTERMINÉE

�������

LÉGENDE Réponse aux différentes régies
RAP = Réponse à la population

RAN = Réponse à l’azote (N)

RAF = Réponse aux fongicides

Les populations sont 

calculées sur le décompte 

final à la récolte

Voir à la page 42,

pour avoir plus de 

détails sur les données 

Performances éprouvées 
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LÉGENDE Réponse aux différentes régies
RAP = Réponse à la population

RAN = Réponse à l’azote (N)

RAF = Réponse aux fongicides

Les populations sont 

calculées sur le décompte 

final à la récolte

Voir à la page 42,

pour avoir plus de 

détails sur les données 

Performances éprouvées 
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LÉGENDE Réponse aux différentes régies
RAP = Réponse à la population

RAN = Réponse à l’azote (N)

RAF = Réponse aux fongicides

Les populations sont 

calculées sur le décompte 

final à la récolte

Voir à la page 42,

pour avoir plus de 

détails sur les données 

Performances éprouvées 
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Atteignez la cible avec 
InterLockMD

L’adjuvant InterLock améliore  pulvérisation, afin 
d’optimiser vos applications d’herbicide, de fongicide, d’insecticide 
et de dessiccant.

Optimise la grosseur des gouttelettes
Mène à un
Pénètre plus profondément dans la canopée  



G
U

ID
E

 D
E

 P
R

O
D

U
IT

 -
 C

A
N

A
D

A
  2

02
1

34

 

Nombre de rangs sur l’épi 

Maturité relative
UTM

Hauteur de l’épi  3  4

Floraison  5

Hauteur du plant  2

Réponse à la population  

[RAP]  1

Réponse à l’azote (RAN]  1

Réponse à la monoculture de 

maïs [RMM]  1

[RAF]  1

M
A

ÏS

BRAND

CP1440VT2P/RIB 74 2100 N/D N/D N/D N/D M M FX

CP1756VT2P/RIB 77 2150 M M É M M FX Hâtive

CP2123VT2P/RIB 2300 É M É M FL Hâtive

CP2180VT2P/RIB 81 2375 M M M M M M SF

CP2112ASD/EZ 81 2425 M F F M M M ROSE SF Hâtive

CP2288VT2P/RIB 82 2450 É M M M M M SF Moyenne

CP2315VT2P/RIB  83 2500 M M M M M SF Hâtive

CP2417VT2P/RIB 85 2550 M M M É M SF Moyenne

CP2587VT2P/RIB 85 2625 É É É M M SF Moyenne

CP2790VT2P/RIB 87 2650 F É M É M M SF Hâtive

CP2851VT2P/RIB 88 2675 M M F M M M SF Moyenne

CP2845VT2P/RIB 88 2675 É É F É M SF Hâtive

CP2965VT2P/RIB 2700 M É F M M M SF Moyenne

CP3146SS/RIB 2725 É M M M M M FX Moyenne

CP3314VT2P/RIB 2750 M F M M M M FL Moyenne

CP3399VT2P/RIB 2775 M É M M M M SF Moyenne

CP3337VT2P/RIB 2800 M M F M M M FL Hâtive

CP3399SS/RIB 2800 M É M M M M SF Moyenne

CP3575CONV 2800 É É M M M M SF

CP3575VT2P/RIB 2825 É É M M M M SF

CP3575SS/RIB 2850 É É M M M M SF

CP3614VT2P/RIB 2850 É M F M M M SF Moyenne

CP3705SS/RIB 2875 É M M É M SF

CP3735VT2P/RIB M É M É M M SF Moyenne

CP3735SS/RIB M É M É M M SF Moyenne

CP3795VT2P/RIB 2875 M É M F SF

CP3899VT2P/RIB 2875 É É M É ROSE SF Tardive

CP3909VT2P/RIB M M M É M M SF Hâtive

CP3909SS/RIB M M M É M M SF Hâtive

CP4188CONV 101 M M F M M M SF Moyenne

CP4188VT2P/RIB 101 3000 M M F M M M SF Moyenne

CP4188SS/RIB 101 3025 M M F M M M SF Moyenne

CP4203VT2P/RIB 102 3025 É É É M M M SF Moyenne

CP4203SS/RIB 102 3075 É É É M M M SF Moyenne

CP4265VT2P/RIB 102 3050 M M M M M M SF

CP4488VT2P/RIB 104 3125 É É É É L SF Moyenne

CP4488SS/RIB 104 3150 É É É É L SF Moyenne

CP4676SS/RIB 106 3175 M É É M M M ROSE SF Moyenne

CP4791AS3111 107 3200 M M F M M ROSE SF Moyenne

CP4791ASGT 107 3200 M M F M M ROSE SF Moyenne

CP4997VT2P/RIB 3300 É É F F L SF Moyenne

HYBRIDE

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

 2  Hauteur du plant
 L = Longue

 M = Moyenne 

 C = Courte

 3  Hauteur de l’épi
 H = Haute 

 M = Moyenne

 B = Basse

 1  Indices RAP/RAN/RAMM/RAF
 F = Réponse faible

 M = Réponse modérée

 E = Réponse élevée

 

 6  Verdeur tardive
 

saison venant d’une 
bonne résistance aux 
maladies foliaires et 
qui se traduit par une 
meilleure tenue des 
hybrides.

4

 FL = Flexible 

 SF
 FX = Fixe

 5  Floraison
 T = Tardive 

 M = Moyenne

 H= Hâtive

LÉGENDE Échelle
1 = Excellent 

2
3 = Dans la moyenne

4 = Sous la moyenne 

5 = Non recommendé

NOUVEAU

NOUVEAU
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Courbe de séchage

Tolérance à la sécheresse 

Cercosporiose (taches grises)

Helminthosporiose du Nord 

Helminthosporiose du Sud

Rouille

Flétrissement bactérien 

Vigueur printanière 

Solidité de la tige 

Tenue des racines 

Verdeur tardive  6

Anthracnose du maïs (tiges)

M
A

ÏS

BRAND

CP1440VT2P/RIB 2 2 1 2 1 2 2 3 2 N/D N/D N/D 3

CP1756VT2P/RIB 2 3 3 2 3 3 2 N/D 3 N/D 3 3 3

CP2123VT2P/RIB 1 1 1 3 1 3 2 N/D 3 N/D 3 4 4

CP2180VT2P/RIB 2 2 2 3 2 3 3 N/D 2 N/D N/D 3 3

CP2112ASD/EZ 2 2 2 1 2 1 2 N/D 2 N/D N/D 2 N/D

CP2288VT2P/RIB 2 2 1 2 2 2 1 N/D 2 N/D N/D 2 3

CP2315VT2P/RIB  2 3 2 3 2 2 3 3 3 N/D 2 3 4

CP2417VT2P/RIB 3 2 2 3 1 3 2 3 3 N/D 3 5 3

CP2587VT2P/RIB 3 3 2 2 2 3 2 4 3 N/D 3 3 3

CP2790VT2P/RIB 1 3 2 3 2 1 2 3 2 2 N/D 4 3

CP2851VT2P/RIB 3 2 2 3 2 3 2 3 3 3 N/D 3 3

CP2845VT2P/RIB 1 2 1 3 1 1 3 N/D 3 N/D 3 4 4

CP2965VT2P/RIB 1 1 2 3 2 2 2 3 3 1 N/D 3 2

CP3146SS/RIB 1 2 1 2 2 3 3 N/D 2 N/D 2 4 3

CP3314VT2P/RIB 2 2 2 2 2 2 2 3 3 N/D 3 4 N/D

CP3399VT2P/RIB 2 2 2 2 2 2 2 3 3 N/D 3 4 3

CP3337VT2P/RIB 2 3 1 3 2 1 2 4 2 4 2 5 3

CP3399SS/RIB 2 2 2 2 2 2 2 3 3 N/D 3 4 3

CP3575CONV 2 2 2 2 2 3 1 3 2 N/D N/D 4 1

CP3575VT2P/RIB 2 2 2 2 2 3 1 3 2 N/D N/D 4 1

CP3575SS/RIB 2 2 2 2 2 3 1 3 2 N/D N/D 4 1

CP3614VT2P/RIB 1 3 1 3 2 3 2 3 N/D N/D 3 3 N/D

CP3705SS/RIB 2 1 3 3 3 3 2 3 3 N/D N/D 3 N/D

CP3735VT2P/RIB 1 2 2 2 2 3 1 3 3 N/D N/D 3 3

CP3735SS/RIB 1 2 2 2 2 3 1 3 3 N/D N/D 3 3

CP3795VT2P/RIB 2 2 2 3 1 1 2 3 2 2 N/D 2 2

CP3899VT2P/RIB 1 2 2 2 3 2 2 4 4 N/D 3 3 3

CP3909VT2P/RIB 2 2 2 3 1 2 3 3 3 N/D 1 4 N/D

CP3909SS/RIB 2 2 2 3 1 2 3 3 3 N/D 1 4 N/D

CP4188CONV 1 2 1 1 3 2 1 3 2 N/D N/D 2 3

CP4188VT2P/RIB 1 2 1 1 3 2 1 3 2 N/D N/D 2 3

CP4188SS/RIB 1 2 1 1 3 2 1 3 2 N/D N/D 2 3

CP4203VT2P/RIB 3 2 2 3 2 2 2 3 3 3 3 1 3

CP4203SS/RIB 3 2 2 3 2 2 2 3 3 3 3 1 3

CP4265VT2P/RIB 1 2 1 3 1 3 3 3 3 2 N/D 2 3

CP4488VT2P/RIB 3 3 2 3 2 2 2 3 3 2 2 2 3

CP4488SS/RIB 3 3 2 3 2 2 2 3 3 2 2 2 3

CP4676SS/RIB 1 3 3 1 1 3 1 3 2 2 N/D 3 1

CP4791AS3111 3 2 2 2 3 3 2 3 2 3 3 2 N/D

CP4791ASGT 3 2 2 2 3 3 2 3 2 3 3 2 N/D

CP4997VT2P/RIB 2 2 2 2 2 2 2 3 2 2 3 2 2

HYBRIDE

Les descriptions et les indices des 

produits sont générées par les essais 

Zone Performance et/ou par le 

fournisseur de génétique et peuvent 

changer suite à l’obtention de données 

supplémentaires.

Se conformer aux lignes directrices conformément 

à la gestion intégrée de la résistance des insectes 

de conserver les avantages et la protection. 

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU

NOUVEAU
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insect protection of these technology crops. 

M
A

ÏS

Nos caractères pour le maïs sont développés en pensant
aux producteurs et sont éprouvés au champ.

C’est pourquoi il n’y a pas de meilleur choix que SmartStaxMD Refuge intégralMD Maïs pour les 

champs avec des pressions élevées de ravageurs aériens et souterrains, et le VT Double PROMD

Refuge intégralMD Maïs pour les champs avec une pression élevée de ravageurs aériens. Nos 

caractères technologiques pour le maïs apportent : 

RESPECT
      DU REFUGE 100 % 100 % 

PROTECTION   le plus large spectre

PROTECTION
  le plus large spectre

REFUGE 5% dans le sac 5% dans le sac

TOLÉRANCE
AUX HERBICIDES

Technologie Roundup ReadyMD 2

+ LibertyLinkMD Technologie Roundup ReadyMD 2

VOTRE CHAMP.
VOTRE CHOIX.

Plus d’information à Traits.bayer.ca

AU-DESSUS DU SOL

AU-DESSOUS DU SOL

Monsanto Company est membre du groupe Excellence Through StewardshipMD (ETS). Les produits de Monsanto sont commercialisés conformément aux normes de mise en marché responsable de l’ETS et à la 
politique de Monsanto pour la commercialisation des produits végétaux issus de la biotechnologie dans les cultures de base. L’importation de ces produits a été approuvée dans les principaux marchés d’exportation 
dotés de systèmes de réglementation compétents. Toute récolte ou matière obtenue à partir de ces produits ne peut être exportée, utilisée, transformée ou vendue que dans les pays où toutes les approbations 
réglementaires nécessaires ont été accordées. Il est illégal, en vertu des lois nationales et internationales, d’exporter des produits contenant des caractères issus de la biotechnologie dans un pays où l’importation 
de telles marchandises n’est pas permise.Les producteurs devraient communiquer avec leur négociant en grains ou acheteur de produit pour confirmer la politique de ces derniers relativement à l’achat de ces 
produits. Excellence Through StewardshipMD est une marque déposée de Excellence Through Stewardship.

VEUILLEZ TOUJOURS LIRE ET SUIVRE LES DIRECTIVES DES ÉTIQUETTES DES PESTICIDES. La technologie Roundup ReadyMD 2 comporte des gènes qui procurent une tolérance au glyphosate.Le 
glyphosate va tuer les cultures qui ne tolèrent pas le glyphosate. Bayer, Bayer Cross,Refuge IntégralMD,Roundup Ready  2 Technology et DesignMC,  Roundup ReadyMD et SmartStaxMD sont des marques de 
commerce de Bayer Group. Utilisée sous licence. LibertyLinkMD est une marque déposée de BASF. Agrisure VipteraMD est une marque déposée d’une société du groupe Syngenta. LibertyLinkMD et le logo de la 
goutte d’eau sont des marques de commerce de BASF. Utilisation sous licence. HerculexMD est une marque déposée de Dow AgroSciences LLC. Utilisation sous licence. Tous les autres produits mentionnés sont des 
marques de commerce de leurs entreprises respectives.©2020 Groupe Bayer.  Tous droits réservés.
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M
A
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Si vous en voyez un… 
il est déjà trop tard.

Protégez votre culture avec Agrisure Viptera® – le seul caractère 
qui procure une maîtrise efficace du ver-gris occidental du haricot. 
Il protège aussi la culture des principaux insectes comme le ver 
de l’épi du maïs, les vers-gris et les légionnaires, pour la maîtrise 
des insectes aériens la plus complète sur le marché. Découvrez 
pourquoi Agrisure Viptera mérite d’être examiné de plus près sur 
Syngenta.ca/Agrisure-Viptera-fr.

Toujours lire l’étiquette et s’y conformer. Agrisure Viptera®, le symbole de l’alliance Frame, le symbole du but et 
le logotype Syngenta sont des marques de commerce d’une société du groupe Syngenta. © 2019 Syngenta. 
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APERÇU DE LA GESTION DE LA RÉSISTANCE DES INSECTES
PETIT GUIDE SUR LES LIGNES DIRECTRICES POUR LES DÉTAILLANTS ET LES PRODUCTEURS

1 DIMENSION DU REFUGE
Semer une dimension adéquate de refuge pour la zone ensemencée et l’hybride de maïs utilisé

2  POSITIONNEMENT DU REFUGE 

Semez le refuge nécessaire dans chaque champ contenant 

du maïs protégé contre les insectes par le Bt. Il y a d’autres 

façons, mais le refuge à l’intérieur du champ est toujours 

accepté. Le refuge doit être formé d’un minimum de quatre 

rangs de large contigus.

Bloc Périmètre Bandes

 3  SEMIS DU REFUGE

Dans chaque champ, semez votre refuge en premier avant 

de semer tout maïs avec une protection contre les insectes. 

Ceci va assurer que la dimension minimale du refuge est 

atteinte, s’il devait y avoir des circonstances non prévues 

(ex : des conditions climatiques adverses) qui changeraient 

votre cédule et votre plan de semis. Utilisez pour votre 

refuge, un hybride qui ne contient aucun gène de protection 

Bt contre les insectes (ex. : des maïs Roundup Ready ou 

conventionnels sont acceptables). Les producteurs doivent 

pour connaître les exigences sur le semis d’un refuge. 

4  TRAITEMENT 

Si vous devez traiter votre refuge avec un insecticide non Bt, vous devrez probablement traité la technologie Bt de façon 

EXIGENCES DE REFUGE POUR LES PRODUITS BIOTECHNOLOGIQUES DU MAÏS1, 2

CONFIGURATIONS COURANTES DE REFUGE
Hybride de maïs traité  1  

Refuge

Minimum de quatre rangs contigus.

BandesPérimètreBlocs

Séparées par une route, un chemin, un fossé, 
etc., mais pas par un autre champ.CONFIGURATIONS SÉPARÉES DE REFUGE

Hybride à gènes combinés Bt de pyrale et de chrysomèle

Refuge de la pyrale du maïs

Refuge de la chrysomèle des racines du maïs

Blocs BandesPérimètre

% Non Bt du refuge Configurations Positionnement du refuge
Mélange de maïs 
SmartStaxMD RIB CompleteMD 3 5 % dans le sac4 — Ne nécessite pas de refuge séparé.

Mélange de maïs 
VT Double PROMD RIB CompleteMD 5 % dans le sac4 — Ne nécessite pas de refuge séparé.

Agrisure VipteraMD 3111 20 % de la zone de culture 
du maïs

Blocs, Périmetre, 
Bandes, Adjacent

À l’intérieur ou adjacent à un champ Agrisure VipteraMD; si adjacent, peut être séparé par 
une route, un chemin, un fossé, etc., mais pas par un autre champ.

Mélange de maïs
Agrisure Duracade E-Z Refuge

5 % dans le sac4 — Ne nécessite pas de refuge séparé.

• La zone de culture de maïs

 °
MD 

hectares de maïs Bt semés).

 °  Les produits SmartStaxMD MD qui ne sont pas refuge dans le sac (RIB) nécessitent 5 % de la 

1   gestion de la 
résistance des insectes.

2  Traité = Bt, CRM or Bt/CRM

1  
2  Fourni seulement comme résumé. .
3  Le maïs SmartStaxMD RIB CompleteMD

4  SmartStaxMD RIB CompleteMD ne requiert pas de refuge structuré séparé dans la zone de culture du maïs.

Avant d’ouvrir un sac de semence, soyez certain de lire et de comprendre les exigences de responsabilité, incluant les exigences s’appliquant aux refuges pour la gestion 
de la résistance des insectes, pour les caractères biotechnologiques intégrés à la semence tels qu’établi dans l’entente de technologie que vous avez signé. En ouvrant et 



G
U

ID
E

 D
E

 P
R

O
D

U
IT

 -
 C

A
N

A
D

A
  2

02
1

40

G
U

ID
E

 D
E

 P
R

O
D

U
IT

S
 -

 C
A

N
A

D
A

 2
02

1

40

Nous nous associons à vous pour sélectionner les produits d’ensilage 
Performances éprouvées, pour diagnostiquer les problèmes de maladies 
et d’insectes et pour déterminer la nutrition exacte nécessaire à votre 
culture tout au long de la saison de croissance. Nous comprenons 
l’importance d’obtenir les bons niveaux de nutriments de qualité dans 
l’ensilage fournis à votre bétail.



MAÏS ENSILAGE



CHOISIR LES HYBRIDES À PERFORMANCE ÉPROUVÉE
Ce graphique de dispersion illustre le rendement à l’hectare sur l’axe horizontal et 
le lait par tonne de fourrage sur l’axe vertical. Le croisement des lignes au centre 
représente la moyenne de l’essai.

• Chaque année, des essais répétés de maïs ensilage sont réalisés dans près 
de 200 emplacements Zone PerformanceMC. Après la récolte de l’ensilage, 
les données annuelles sont compilées, puis un résumé cumulant plusieurs 
années et emplacements permet d’établir un aperçu de la performance des 
hybrides.

• Les données sommaires sont compilées et calculées en utilisant MILK 2006, 
développé par l’université du Wisconsin, selon la valeur en lait par tonne de 

de démontrer la relation entre la qualité et le rendement potentiel pour chaque 
hybride.

• Pour la plupart des fermes, le choix sera basé sur des hybrides se situant 

potentiel de rendement optimal.

• Les hybrides de maïs ensilage CROPLAN qui performent dans le quadrant de 
qualité élevée et de rendement élevé sont accompagnés du logo Performance 
éprouvée.

QU
AL

IT
Y

TONNAGE

High  
Quality

High Quality, 
High Tonnage

High  
Tonnage

CHOISISSEZ VOS HYBRIDES SELON LES BESOINS 
NUTRITIONNELS DE VOS FOURRAGES 
Pour pouvoir faciliter la gestion des risques de vos produits d’ensilage de maïs, il est important de considérer les besoins en 
nutriments et les facteurs agronomiques lors du choix de l’hybride.

une performance optimale selon des variables multiples.

La fonction CHT de l’outil R7MD utilise les données du programme de parcelles Zone PerformanceMC pour comparer les 
produits de semence CROPLANMD, en plus des semences des autres principales compagnies, pour ainsi anticiper leur 
performance dans des champs semblables aux vôtres. Par exemple, le tableau CHT montre comment les hybrides A, B et C 

•   Rendement    •  DFDN
•   Lait par hectare  •  Amidon

*D’autres catégories sont disponibles.

M
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TEMPS DE RÉCOLTE ET ENTREPOSAGE
sèches et durant l’entreposage. Adoptez ces recommandations pour diminuer les pertes et assurer la qualité optimale du 

fourrage lors de l’utilisation.  

•  Ajouter un inoculant à ensilage.

•   Compacter densément l’ensilage.

•   Couvrir avec deux bâches de plastique pour sceller et empêcher l’ensilage de se détériorer.

 1  

LES SEMENCES SILAGEFIRST PRODUISENT DES RÉSULTATS
La gamme de produits de semences SilageFirstMD de CROPLANMD est spécialement conçue pour les bovins laitiers et de 

boucherie hautement productifs. Il existe trois types d’hybrides SilageFirst. 

HYBRIDES FEUILLUS
•   Les tiges des hybrides feuillus sont plus épaisses et 

plus digestibles. Les épis sont plus gros produisant plus 

d’énergie.

HYBRIDES FEUILLUS-FARINEUX
•  À l’ouverture du silo, l’ensilage issu d’hybrides de 

 l’ensilage de l’année précédente et celui de l’année en 

 cours.

Les hybrides feu

contenir un niveau élevé d’amidon total, mais la texture 

tendre du grain se brise facilement durant les processus 

de hachage, d’entreposage et de mastication. Ceci permet 

à l’amidon d’être digéré immédiatement pour fournir plus 

d’énergie.

HYBRIDES À HAUTE ÉNERGIE ET HAUT 
RENDEMENT
•   Ces hybrides sont plus adaptables pour la récolte et 

haute énergie et haut rendement lorsqu’ils sont utilisés en 

•   Ils fonctionnent bien lorsqu’ils sont récoltés les premiers, 

dernier.

après l’entreposage, lorsqu’ils atteignent la digestibilité 

•   Ils fournissent les besoins en énergie et en volume pour 

optimiser le gain de poids chez les bovins de boucherie.
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HYBRIDES SILAGEFIRST : LA BONNE COMBINAISON 
POUR UN HAUT RENDEMENT ET UNE HAUTE QUALITÉ
Les hybrides feuillus fournissent une plus grande digestibilité de l’amidon et de la fibre, tandis que le 

séchage plus lent des plants à la récolte réduit le temps d’attente avant de soigner l’ensilage.

 offrent plus de flexibilité à la récolte et pour l’alimentation comme ensilage ou 

grain. Mais ils peuvent également fournir un équilibre dans le calendrier des récoltes hâtives et tardives 

lorsqu’ils sont utilisés avec des hybrides feuillus..

Pour plus d’informations, parlez à votre directeur de commercial local ou à un directeur de compte 
WinField United Canada.
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Nombre de rangs sur l’épi

Vigueur printanière 

 

[RAF] 
5 

Vitalité des racines 

Maturité relative  
UTM 

Réponse à l’azote (N) 

[RAN] 
5

Réponse à la monoculture de 

maïs [RAMM] 
5

 
 3 Floraison  
4

Hauteur de l’épi  
2

Hauteur du plant  
 1

Tolérance à la sécheresse 

Potentiel de rendement 
Lait/hectare 

% FDN % Amidon 

% Protéine brute 
MDT 

6

Calibrate
MD

 
7 

Calibrate
MD

 
8

% DFDN 

Verdeur tardive

Maturité relative 

Réponse à population 

[RAP] 
5

 7  CalibrateMD

 
 

Digestibilité relative de l’amidon  
 dans le rumen

 L = Lente
 M = Modérée 
 R = Rapide
  Cotes basées sur des échantillons 
 de grains 2017.

 8  CalibrateMD  

 
Digestibilité relative de la fibre  

 dans le rumen  
 L = Lente
 M = Modérée
 R = Rapide
  Cotes basées sur des échantillons 
 de grain 2017.

 1  Hauteur du plant 
        

 L = Long
 M = Moyen
         C = Court

 2  Hauteur de l’épi 
 

H = Haut
 M = Moyen
 B = Bas

3  
 

FL = Flexible
 SF = Semi-flexible
 FX = Fixe

4  Floraison
 T = Tardive
       M = Moyenne 
         H = Hâtive

5  Cotes RAP/RAN/RAMM/RAF
 

F = Réponse faible
 M = Réponse moyenne
 É = Réponse élevée

 6  MDT
 

1 = Élevé 
 2 = Au-dessus de la moyenne
 3 = Dans la moyenne
 4 = En dessous de la moyenne

LÉGENDE
Échelle
1 = Excellent 
2 = Au-dessus de la moyenne
3 = Dans la moyenne
4 = En dessous de la moyenne 
5 = Non recommandé

Les descriptions des produits et les évaluations proviennent des essais Zone Performance et/ou du fournisseur de 
génétique, et peuvent changer au fur et à mesure que des données supplémentaires sont recueillies.

Se conformer aux lignes directrices conformément à la gestion 
intégrée de la résistance des insectes et de la mise en place des 
refuges à la page 39 afin de conserver les avantages et la protection. 

NOUVEAU

NOUVEAU
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Chez WinField United, nous utilisons des technologies éprouvées pour 
adapter la génétique et les caractères technologiques du soya aux 
conditions de vos champs. De plus, nos variétés sont sélectionnées pour 
la tolérance aux maladies, ce qui aide à protéger les plants de soya à tous 
les stades de leur croissance. Nous savons que c’est la meilleure façon 
de vous aider à obtenir le meilleur retour sur votre investissement en 
semences et en intrants.

  



SOYA



SOYAS ROUNDUP 
READY 2 XTENDMD 

VARIÉTÉS DE SOYA 
ENLIST E3MC

SO
YA

A

GÉRER LES MAUVAISES HERBES AVEC DES 
CARACTÈRES TECHNOLOGIQUES
Les semences de soya CROPLANMD offrent les plus récentes génétiques contenant de multiples caractères herbicides en option, 

RECOMMANDATIONS
DE POPULATIONS 

Espacement entre les rangs Population (nombres de 
plants/hectare) Type de plant optimal

17,5 à 25 cm (7 à 10 po) 430 000 à 500 000 Élancé à intermédiaire

37,5 à 50 cm (15 à 20 po) 410 000 à 440 000 Intermédiaire à semi-buissonnant

75 cm (30 po) 370 000 à 420 000 Semi-buissonnant à buissonnant

CONTRÔLE DES 
MALADIES 
Sélectionnez vos résistances aux maladies en 
fonction des conditions retrouvées au champ.

•  Utilisez l’outil d’imagerie satellitaire R7 pour 
surveiller vos plants, en termes de biomasse.

vous permet d’évaluer les menaces potentielles 
de maladies ou autre, et d’effectuer des 
ajustements en cours de saison. 

•  L’imagerie satellitaire accentue la variabilité du 

contribuer à optimiser le potentiel de rendement.

MAXIMISER LA POPULATION 
Il est important de maximiser la densité de la population 

afin de maintenir un potentiel de rendement élevé. Voici 

quelques facteurs à considérer pour vous aider à obtenir 

une densité de population maximale.

• Une bonne gestion des résidus

• Un lit de semence uniforme

• Une profondeur de semis adéquate

• Un bon contact des semences avec le sol 

• Appliquer un traitement de semence de qualité 
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TABLEAU DE CARACTÉRISATION DES VARIÉTÉS

PO
SI

TI
ON

 D
U 

PR
OD

UI
T 

SE
LO

N 
ZO

N
E 

PE
RF

OR
M

AN
CE

 
(%

 D
E 

LA
 M

OY
EN

N
E)

FIN MOYEN GROSSIER

TYPE DE SOL

1

5

10

101,3

102,2

VARIÉTÉ A VARIÉTÉ B AUTRES VARIÉTÉS TRÈS PERFORMANTES

105,6

104,6

99,1

99,8

GÈNES SOUCHES CONTRÔLÉES

Rps3a

Rps1c 1–3, 6–11, 13, 15, 17, 21, 23, 24, 26

Rps1k 1–11, 13–15, 17, 18, 21, 22, 24, 26

Rps1a 1, 2, 10, 11, 13–18, 24

SO
YA

POSITIONNER EN FONCTION DE LA VARIÉTÉ 
Les plants de soya sont robustes et s’adaptent à un vaste éventail de types de sol. Pour que vos semences de soya puissent 

atteindre leur potentiel de rendement optimal, choisissez le bon bagage génétique qui correspond à l’environnement 

PERFORMANCE DE VARIÉTÉS DANS DIFFÉRENTS TYPES DE SOLS

GÈNES DE RÉSISTANCE À LA POURRITURE 
PHYTOPHTHORÉENNE
La pourriture phytophthoréenne est une maladie qui occasionne des 
pertes de rendement dans le soya. Elle se retrouve surtout dans les 
sols plus lourds et mal drainés. Il existe plusieurs souches connues de 
phytophthora. Les gènes sont introduits dans les variétés de soya par 
croisements, qui passeront les gènes de résistance à ces souches. Les 
gènes de résistance ne contrôlent pas toutes les souches. Communiquez 
avec votre représentant local WinField United, qui vous aidera à 
déterminer le gène de résistance répondant à vos besoins.
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Les variétés de marques WinPakMD de CROPLAN offrent deux variétés de soya complémentaires dans un même sac. Ces 

combinaisons uniques, offensives et défensives, apportent un niveau exceptionnel de stabilité en travaillant ensemble 

productives.
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LA VARIABILITÉ EST UN PROBLÈME COMMUN SUR LES FERMES. 
IL PEUT AINSI DEVENIR COMPLIQUÉ D’ACHETER LA BONNE 
SEMENCE DE SOYA POUR UN TYPE DE SOL PARTICULIER. 

Les caractéristiques que nous sélectionnons
Nous choisissons des variétés qui sont complémentaires en termes de caractéristiques agronomiques, tels la tolérance à 

Nous choisissons les maturités de chacune des variétés pour qu’elles aient une courbe de séchage semblable au champ, ce 

Gérer la variabilité

soya aide à balancer des types de sols différents avec une gestion plus appropriée. Par exemple, une variété de soya A 

Le jumelage de variétés de semence de soya peut fournir une augmentation constante du potentiel de rendement qui serait, 

les meilleures zones, tout en mitigeant l’impact des sols très hétérogènes. Elles peuvent également aider à contrebalancer 

votre détaillant local CROPLAN by WindField United sur la façon dont les variétés WinPak pourraient vous aider dans votre 
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GROUPE 000,7 – 00,1   2225 – 2325 UTM
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GROUPE 00,5 – 0,7    2425 – 2725 UTM
SO

YA
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Hauteur du plant
L = Longue

M = Moyenne 

C = Courte

Type de pubescence
GR = Grise

BP = Brune pâle

BR = Brune

LÉGENDE
Marque
E = ENLIST E3

RX = Roundup Ready 2 XtendMD

WP = WinPak

Couleur du hile
BR = Brun

BP = Brun pâle

NO = Noir 

NI = Noir imparfait

Type de canopée
Élan = Élancée

Int = Intermédiaire

Buis = Buissonnante

Échelle
1 = Excellent 

2 = Au-dessus de la moyenne

3 = Dans la moyenne 

4 = Sous la moyenne

5 = Non recommandé
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GROUPE 1,2 – 2,2   2875 – 3125 UTM
SO

YA
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SO
YA

2,3 – 3,2 GROUPE   3150 – 3375 UTM
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Hauteur du plant
L = Longue

M = Moyenne 

C = Courte

Type de pubescence
GR = Grise

BP = Brune pâle

BR = Brune

LÉGENDE
Marque
E = ENLIST E3

RX = Roundup Ready 2 XtendMD

WP = WinPak

Couleur du hile
BR = Brun

BP = Brun pâle

NO = Noir 

NI = Noir imparfait

Type de canopée
Élan = Élancée

Int = Intermédiaire

Buis = Buissonnante

Échelle
1 = Excellent 

2 = Au-dessus de la moyenne

3 = Dans la moyenne 

4 = Sous la moyenne

5 = Non recommandé

��������������
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NOTES

SO
YA

Le système EnlistMC de 
suppression des mauvaises 
herbes va changer votre 
façon de penser concernant 
leur gestion dans le soya. 

Maintenant, les producteurs agricoles peuvent acheter les 
variétés de soyas Enlist E3MC. Ils pourront maîtriser des mauvaises 
herbes résistantes et celles difficiles à supprimer.

Voici le système Enlist de suppression des mauvaises herbes

Le système Enlist de suppression des mauvaises herbes aidera les 
producteurs à affronter les défis actuels et futurs. 

Pourquoi utiliser le système Enlist de suppression des 
mauvaises herbes ?

• C’est un nouveau système conçu pour les agriculteurs 
canadiens. Ses nouveaux caractères fournissent aux soyas et 
au maïs la tolérance à l’herbicide ;

• Il comporte des solutions herbicides qui reposent sur la 2,4-D 
Choline. Cette préparation 2,4-D améliorée présente la nouvelle 
technologie Colex-DMC.

• Il inclut une initiative en gestion. Celle-ci soutient l’utilisation de 
multiples modes d’action afin d’affronter les mauvaises herbes 
résistantes. Il fournit un moyen de se former à une utilisation 
responsable et durable, ainsi que de la favoriser. 

Les soyas Enlist E3MC

Les soyas Enlist E3 comportent une génétique 
d’élite, à rendement élevé, de même qu’une 
tolérance à l’herbicide comptant de multiples 
modes d’action, meneuse dans l’industrie. 

Pourquoi utiliser les soyas Enlist E3 ?
•  Les soyas Enlist E3 tolèrent les herbicides à base de 2,4-D, de 

glyphosate et de glufosinate ;

•  La forte tolérance de la culture aux herbicides Enlist porteurs de la 
technologie Colex-D permet des applications jusqu’au stade de 
croissance R2 ; 

•  Grâce à leur tolérance à trois différents modes d’action herbicides, 
les soyas Enlist E3 font partie d’une solide stratégie de gestion de la 
résistance ; 

•  Une approche programme qui inclut d’autres modes d’actions 
herbicides et des herbicides à effet résiduel constitue une tactique 
encore plus durable de gestion de la résistance des mauvaises herbes.

Enlist DuoMC

Nouveau EnlistMC 1 

Un mélange breveté 
commode de 
2-D choline et de 
glyphosate.

La flexibilité de la 
2,4-D choline seule 
ou en mélange en 
réservoir.
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SO
YA

UTM 

Maturité relative 

Déterminé/Indéterminé 

Syndrome de la mort subite Pourriture brune de la tige 

Sclérotiniose 

Chlorose ferrique 

Résistance au NKS    

Gène résistance phytophthora

 

Composant WinPak seulement*

Couleur de la gousse  

Couleur de la pubescence 

Couleur du hile

  

Hauteur du plant 

Type de canopée  

Tenue 

Émergence 

VARIÉTÉ
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LÉGENDE
Échelle
1 =

 E
xcellent 

2 =
 Au-dessus de la m

oyenne

3 =
 D

ans la m
oyenne 

4 =
 Sous la m

oyenne

5 =
 N

on recom
m

andé

 2
 Résistance au NKS

 
1 =

 R
ésistant  

 
5 =

 H
autem

ent sensible

 3
  Gène de résistance au phytophthora

 
Rps =

  R
ésistance au Phytophthora sojae

 4
 Type de canopée

 
Élan

 =
 Élancé

 
Int =

 Interm
édiaire

 
Buis =

 B
uissonnante

 5
 Hauteur de plant

 
L

 =
 Longue

 
M

 =
 M

oyenne 

 
S

 =
 C

ourte

 
Pubescence

 
GR

 =
 G

rise

 
BR

 =
 B

rune 

 
BP

 =
 B

rune pâle

 7
 9

 Couleur du hile
 

BP
 =

 B
run pâle

 
BR

 =
 B

run

 
NI =

 N
oir im

parfait

 
NO

 =
 N

oir

* Les populations sont calculées en fonction du nom
bre de plants 

présents au cham
p avant la récolte. 

C
es évaluations reflètent les tendances observées lors des essais 

de recherche et changent selon les variations de précipitations, 

de la tem
pérature, des m

odèles de production agricole et d’autres 

élém
ents. Les évaluations des nouvelles variétés de soya sont 

basées sur des données lim
itées et peuvent changer à m

esure que 

de nouvelles données sont disponibles.

Tolérance au phytophthora 

 1
 2

 3
 4

 5
 7

 
Gousse

 
BR

 =
 B

rune 

 
BP

 =
 B

rune pâle

 8
 

Fleur
 

P
 =

 Pourpre 

 
B

 =
 B

lanche

 6

 6
 8

 9

*
Variété n’étant pas vendue individuellem

ent
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PRODUITS DE
PROTECTION DES 

CULTURES
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ADJUVANTS
Optimisez votre retour sur investissement en pulvérisation 
en touchant la cible dès la première fois, et à chaque fois. 
Les adjuvants WinField United améliorent la couverture 
de la pulvérisation, optimisent le patron de dépôt et 
réduisent la dérive de façon à ce que votre produit 
de protection des cultures touche la cible visée dès la 
première fois. 
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Nos essais. Nos erreurs. Votre succès.

CENTRE DE L’INNOVATION 
WinField United 
L’épicentre de la recherche et du développement en agriculture

Le Centre d’innovation WinField United est un pôle de 5 200 mètres carrés (55 000 pieds carrés) dédié à la recherche agronomique 
de pointe et au développement de produits. Située à River Falls au Wisconsin, cette infrastructure a été bâtie pour une raison : 
fournir aux producteurs des produits et des technologies qui permettent de retirer le plus de chaque hectare. Les producteurs 
examinent chaque contribution opérationnelle, donc, nous voulons être certains qu’ils retirent le plus de leurs investissements.

Des résultats locaux pour les producteurs canadiens

WinField United Canada s’associe au Centre de l’innovation pour effectuer des essais et reproduire les environnements qui sont 

représentatifs des conditions climatiques canadiennes. Nous sommes capables de trouver des solutions pour les cultures locales 

et les géographies, qui sont significatives pour les producteurs. Nous investissons annuellement en recherche pour nous assurer 

que notre développement de produits et notre recherche sont rigoureux et exhaustifs. Le succès des producteurs est la seule 

mesure de succès importante pour nous, c’est pourquoi nous effectuons le travail initial pour eux.

COMMENT ÉVALUONS-NOUS LA PERFORMANCE D’UN PRODUIT

Nous testons nos produits à l’année dans nos serres et nos chambres de croissance.
Ceci nous permet d’accélérer le développement de nouveaux produits et répondre rapidement 
aux problèmes agronomiques. Nous arrivons à mieux comprendre la façon de travailler de nos 
produits dans différents environnements sans l’imprévisibilité des essais au champ.

ENVIRONNEMENTS CONTRÔLÉS

Nous analysons la compatibilité des produits et la couverture sur les semences, puis nous 

simulons le semis et les conditions d’émergence pour fournir des produits de santé des plantes 

en lesquels vous pouvez avoir confiance. Nous étudions également les facteurs de performance 

des plantes, telles l’absorption des nutriments et la gestion du stress, de façon à vous livrer le 

besoin exact en nutriments nécessaires à la plante, au moment le plus bénéfique.

Laboratoire de santé des semences et performances des plantes 

Nos laboratoires de chimie nous permettent d’accélérer les essais sur le matériel pour développer 

efficacement de nouveaux produits. Donc, lorsque de nouveaux problèmes se présentent dans le 

champ, nous pouvons rapidement développer, tester et livrer une solution qui fonctionne.

LABORATOIRES DE CHIMIE

Notre système breveté d’analyse de la pulvérisation est l’un des seuls dans le monde. Nous 

l’utilisons pour simuler les conditions réelles, alors que nous analysons une combinaison presque 

sans fin d’ingrédients actifs, de buses de pulvérisation et de mélanges en réservoir. Ensuite, 

après avoir mesuré précisément la grosseur des gouttelettes de pulvérisation et la trajectoire, 

nous pouvons identifier la meilleure combinaison pour les applications les plus précises.

SYSTÈME D’ANALYSE DE LA PULVÉRISATION (SOUFFLERIE)

CE QUI NOUS DISTINGUE
Des produits performants peuvent prendre des années 

à développer, tester et introduire sur le marché. Nous 

savons que les producteurs ne peuvent pas attendre. 

C’est pourquoi nous sommes engagés à rester à l’avant 

de vos besoins et des tendances.
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A
DJ

U
VA

N
T

Adjuvant
 InterLock®  

Sécurisez vos investissements en pulvérisation.

L’adjuvant InterLockMD est un agent antidérive et de dépôt qui agit 

en améliorant le patron de pulvérisation et en réduisant la dérive des 

gouttelettes. L’adjuvant InterLock agit de manière efficace avec les 

herbicides, fongicides, insecticides, desséchants et défoliants.

• Améliore le dépôt de la bouillie pulvérisée sur la cible prévue.

• Réduit le nombre de fines particules dans le patron de pulvérisation sans 

épaissir le jet ou augmenter le nombre de grosses gouttelettes indésirables.

• Améliore la couverture de pulvérisation des gouttelettes et réduit la dérive et 

l’évaporation des pesticides.

• Peut être utilisé dans des applications terrestres ou aériennes.

InterLock + Couverture

de traitement TNI

Couverture de traitement 

témoin

Couvert

supérieur

Couvert

central

Couvert

Inférieur

Agent antidérive et de dépôt polyvalent

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION†

200 - 300 mL/ha

(30 - 50 ha/cruche)

DIRECTIVES D’APPLICATION†

Plusieurs stades de 

croissance

EMBALLAGE

2 x 10 L

450 L

INGRÉDIENTS ACTIFS†

Huile végétale modifiée

à 100 % et émulsifiants

 Herbicide seul  Herbicide + InterlockMD

MD
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• Formulation améliorée qui diminue la formation de mousse.

• Prédissous pour atténuer la sédimentation et l’obstruction des buses.

• Aucun colorant.

• 

Aide à prévenir l’effet antagoniste des micronutriments

Adjuvant
Conditionneur d’eau / Crimson® NG  

A
DJU

VA
N

T

Agent de conditionnement de l’eau exceptionnel

L’adjuvant Crimson® est un agent de conditionnement de l’eau concentré 

à base de sulfate d’ammonium (AMS) qui donne un résultat exceptionnel, 

même dans des situations d’eau très dure. Sa formulation lui permet 

d’être utilisé avec toutes les formulations de pesticides qui nécessitent 

l’utilisation du sulfate d’ammonium. L’adjuvant Crimson peut également 

être utilisé dans d’autres applications de pulvérisation lorsque l’herbicide 

utilisé nécessite des adjuvants au sulfate d’ammonium ou au nitrate 

d’ammonium.

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Dans de nombreux cas, l’eau de pulvérisation contient des ions de calcium, 

fer, potassium, sodium et magnésium qui entravent (antagonisent) les 

ingrédients actifs d’herbicides comme le glyphosate et le glufosinate. Les 

micronutriments peuvent également antagoniser le glyphosate. L’AMS 

conditionne l’eau pour prévenir l’effet antagoniste de l’eau dure et des 

micronutriments.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION†

1-1,5 litre/100 l de solution de 

pulvérisation pour usage normal.

2-2,5 litres/100 l lorsque des 

micronutriments foliaires sont 

utilisés ou dans des conditions 

environnementales extrêmes

DIRECTIVES D’APPLICATION†

Ajouter et agiter la solution de 

pulvérisation avant d’ajouter au 

glyphosate

EMBALLAGE

2 x 10 L

450 L

INGRÉDIENTS ACTIFS†

34 % de sulfate d’ammonium 

et mélange exclusif d’agents de 

conditionnement de l’eau, de 

couplage et d’antimousse

et 50 % d’autres constituants

MD
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Augmente l’absorption de l’herbicide pour plus 
de performance
DestinationMD est un concentré d’huile de soya méthylée et de surfactants qui 

incorporent une technologie unique pour augmenter l’absorption et l’efficacité 

des pesticides. Destination est une classe d’adjuvants appelée Concentré à 

haute teneur en surfactant et en huile (CHTSH). Le CHTSH est utilisé pour 

dissoudre la surface cireuse de la feuille, ce qui permet à l’herbicide de pénétrer

dans celle-ci.

• Les formulations de concentrés à haute teneur en surfactants et en 

huiles permettent une absorption des herbicides plus rapide et complète 

comparativement aux concentrés traditionnels à base d’huile pour les 

cultures et aux surfactants non ioniques appliqués seuls. 

• Aide à améliorer la performance d’herbicides de contact ou de 

dessiccants en plus que la plupart des herbicides à graminées.

• Aide les herbicides à mieux performer lorsque les mauvaises herbes sont 

sous des conditions climatiques stressantes, chaudes et sèches.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

0,5% v/v = utilisation normale

1,0% v/v = conditions

environnementales extrêmes ou

avec un dessiccant

EMBALLAGE

2 x 10 L 

INGRÉDIENTS ACTIFS

Mélange d’huile de soya

méthylée et de surfactants

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Adjuvant
DestinationMD MSO 

A
DJ

U
VA

N
T
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CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Surfactant non ionique
 

L’adjuvant HiActivate est un surfactant de haute qualité soluble à l’eau pour 

l’utilisation avec les produits de protection des cultures en post-émergence. 

Ce dispersant/activateur fait peu de mousse, ce qui facilite le mélange.

Adjuvant
Activité non ionique de dispersion des liquides / HiActivate®  

HiActivate A
DJU

VA
N

T

L’adjuvant HiActivate améliore les propriétés des gouttelettes de 

pulvérisation, optimisant votre investissement en produits de protection des 

cultures

MD

• Améliore l’adhérence des gouttelettes pulvérisées sur la surface des 

feuilles de la plante visée.

• Réduit la tension de surface, ce qui permet aux gouttelettes de se dis-

perser sur une plus grande zone sur la surface de la feuille.

• Améliore le mouillage, l’étalement et dispersion de la bouillie.

• Augmente l’absorption et l’efficacité des produits de protection.

• Formulation peu moussante.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION†

0,1 % - 0,25 % v/v

DIRECTIVES D’APPLICATION†

Utiliser la dose la plus élevée en 

situation de mouillage difficile, 

tels l’eau dure ou un feuillage 

cireux mature

EMBALLAGE

2 x 10 L 

ACTIVE INGRÉDIENTS†

90% de glycérol, xylène sulfon-

ate de sodium

10% d’autres constituants 
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Dialed-InMC

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Agent facilitant le dépôt et diminuant la dérive
  
L’adjuvant Dialed-InMC est spécialement conçu pour les buses produisant des 

gouttelettes ultra ou extrêmement grossières, comme les TeeJetMD TTI. Ce 

produit a été formulé pour réduire la quantité de fines gouttelettes sujettes 

à la dérive, et ainsi contribuer à améliorer la pénétration de la solution de 

pulvérisation dans le feuillage et permettre à l’ingrédient actif d’atteindre la 

cible visée en plus grande quantité.

Polyvalence dans la diminution de la dérive et du dépôt

• Utiliser avec des buses produisant des gouttelettes ultra-grossières, telles 

les buses TeeJet TTI.

• Pulvériser à une pression supérieure à 30 psi. Pression idéale de 40-60 psi.

• Mélanger en réservoir dans une solution de pulvérisation avec 140 litres 

d’eau/hectare (15 gallons US/acre). 

Adjuvant
Modificateur utilitaire/ Agent d’aide au dépôt et diminution de la dérive / Dialed-InMC

A
DJ

U
VA

N
T

Tableau des volumes d’eau

Litres d’eau mL/ha de Dialed-In ac/contenant de 10 L 

25 470  mL 21 ha

35* 700 mL 14 ha

50 930 mL 10 ha

*Volume d’eau recommandé 

• Option technologique innovante pour les producteurs de soya.

• Le contrôle accru de la dérive améliore la couverture avec les buses à 

gouttelettes extrêmement grossières et ultra-grossières.

• La réduction des fines gouttelettes sujettes à la dérive fait en sorte 

qu’une plus grande quantité de l’ingrédient actif atteint la cible

• Inclut une formulation anti-mousse pour plus de commodité.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION†

0,5 % v/v

DIRECTIVES D’APPLICATION†

Divers stades de croissance

EMBALLAGE

Contenant de 2 x 10 L

INGRÉDIENTS ACTIFS†

100 % mélange exclusif
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NOTES

Pourquoi utiliser des adjuvants
Quelle est la différence ?

Adjuvant – Conditionneur d’eau

Qu’est-ce qu’il fait ? 
Lie les cations de l’eau de pulvérisation

Pourquoi l’utiliser ?
Pour améliorer l’efficacité de l’herbicide, 
en liant les cations qui autrement se 
lieraient avec l’herbicide diminuant ainsi 
son efficacité.

Adjuvant – Huile de graines méthylée (MGO)

Qu’est-ce qu’il fait ? 
Pénétration des tissus foliaires

Pourquoi l’utiliser ? 
Franchir les défenses de la plante 
dans les conditions chaudes et sèches, 
certains pesticides requièrent de l’huile

Dialed-InMC

 

Adjuvant – Aide au dépôt et diminution 

de la dérive

Qu’est-ce qu’il fait ? 
Réduit le mouvement hors de la cible/
améliore le dépôt sur la cible 

Pourquoi l’utiliser ?
Réduire la dérive avec des buses TTI coté 
grossières/ultra-grossières, réduisant le 
potentiel de dommage aux autres cultures

Adjuvant – Aide à la dérive et au dépôt

Qu’est-ce qu’il fait ? 
Réduit le mouvement hors de la cible/
améliore le dépôt sur la cible 

Pourquoi l’utiliser ? 
Réduire les pertes et le potentiel de 
dommage aux autres cultures

HiActivate

Adjuvant – Surfactant non-ionique (SNI)

Qu’est-ce qu’il fait ? 
Couverture et mouillage de la feuille 

Pourquoi l’utiliser ?

Améliore la performance des pesticides
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PROTECTION 
DES CULTURES
Le portfolio de Windfield United propose des produits de 
protection des cultures pour une grande variété de cultures. 
Plusieurs choix d’herbicides sont disponibles pour une utilisation 
en présemis, durant la saison de croissance, pour la dessiccation et 
en post-récolte. 
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• Peut être mélangé en réservoir avec plusieurs options de mélanges pour 

les mauvaises herbes à feuilles larges, incluant le LibertyMD, afin de per-

mettre un contrôle sur un large spectre de mauvaises herbes.

• Peut être utilisé sur plusieurs cultures à feuilles larges.

• Grande fenêtre d’application.

• Résiste à la pluie 1 heure après l’application.

À utiliser sur les cultures suivantes (incluant, mais n’étant pas limitée*) : 

Canola |  Pois chiches | Pois secs  | Lin | Lentilles | Moutarde | Pommes de terre | Soya
*voir l’étiquette pour la liste complète des cultures enregistrées

Information sur le temps d’application  
La plupart des cultures sont tolérantes à tous les stades de croissance, visez 

l’application aux stades optimaux des mauvaises herbes. Voir l’étiquette pour 

plus d’informations.

AntlerMC Cléthodime

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Pour une utilisation dans le canola, les 
oléoprotéagineuses et autres cultures à 
feuilles larges, Antler est un herbicide de post-
émergence pour le contrôle des graminées. 
Antler est absorbé par les feuilles et est rapidement transloqué aux points de 

croissance des feuilles et des tiges. Les graminées sensibles en croissance active 

vont arrêter de croître dans les 48 heures suivant le traitement. Selon l’espèce, des 

conditions de croissance et la compétition de la culture, les feuilles et les points de 

croissance virent au jaune dans une à deux semaines suivant l’application. D’autres 

changements de couleur et une perte de vigueur seront observés, suivis par un 

brunissement et un contrôle complet trois à quatre semaines après l’application de 

la solution, ce qui permettra à l’ingrédient actif d’atteindre la cible.

Protection de cultures
Herbicide / AntlerMC  

PR
O

TECTIO
N

 DES CU
LTU

R
ES

Mauvaises herbes Stade des 
feuilles Taux

Folle avoine, avoine volontaire, sétaires jaunes et 

vertes, céréales volontaires (blé, orge, avoine)
2-4 125 mL/ha

Pied-de-coq, panic d’automne, millet commun, maïs 

volontaire, alpiste roseau volontaire, panic capillaire
2-6 125 mL/ha

Pied-de-coq, digitaire sanguine et astringente, panic 

d’automne, sétaires (verte, jaune), ivraie de Perse, 

millet commun, répression du chiendent, alpiste 

roseau volontaire, céréales volontaires (blé, orge, 

avoine), maïs volontaire, folle avoine, panic capillaire 

2-6 200 mL/ha

Contrôle du chiendent 2-4 370 mL/ha

RÉGION

Toutes

TAUX D’UTILISATION†

Voir le tableau ci-contre

DIRECTIVES D’APPLICATION†

Voir le tableau ci-contre

EMBALLAGE

3 L + 9 L

INGRÉDIENTS ACTIFS†

Cléthodime 240 g/L

GROUPE D’HERBICIDE

Groupe 1
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ConfineMD Extra

Protection des cultures
 Fongicide / ConfineMD Extra  

Contrôle les maladies dommageables 
dans plusieurs cultures 
  
Contrôle puissant des maladies

Confine Extra est un fongicide concentré à base de phosphite, utilisé pour 

réprimer le mildiou et le phytophthora présents dans les pommes de terre.

Depuis plusieurs années, les producteurs à travers le Canada ont également 

fait confiance à Confine Extra pour apporter une protection phénoménale à 

leurs pommes de terre entreposées, lorsqu’utilisé comme traitement de post-

récolte pour la protection contre la galle argentée, le mildiou et la pourriture 

rose. 

Information sur l’application

Selon la culture, le fongicide Confine Extra peut être appliqué par différentes 

méthodes, incluant :

• Pulvérisation foliaire.

• Injection dans le tronc.

• Arrosage au pied.

• Incorporation au sol.

• Trempage à racine nue et chimigation (microjets, goutte à goutte, 

systèmes d’irrigation fixex ou à pivot central). 
 

Pour les pommes de terre, le fongicide Confine Extra peut être appliqué en 

post-récolte pour inhiber la croissance fongique. Appliquer sur les pommes de 

terre de type Russet et les pommes de terre de transformation.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

5 à 10 l/ha

DIRECTIVES D’APPLICATION

Commencer l’application 

lorsque les conditions sont 

favorables au développement 

de la maladie et continuer à 

un intervalle de 7 à 14 jours.

EMBALLAGE

2 x 9,46 L

946 L

INGRÉDIENTS ACTIFS

53 % de sels monopotas-

siques et dipotassiques de 

l’acide phosphoreux

47 % d’autres ingrédients

GROUPE DE FONGICIDE

Groupe 7
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PR
O

TECTIO
N

 DES CU
LTU
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Contrôle inégalé des graminées et des 
mauvaises herbes à feuilles larges dans les 
cultures Rounup ReadyMD.

Stonewall est un herbicide de postlevée non sélectif, qui est absorbé et transloqué 

des feuilles aux racines pour le contrôle des graminées annuelles et pérennes et les 

mauvaises herbes à feuilles larges. Stonewall contrôle plus de 100 mauvaises herbes 

annuelles et pérennes, tout en permettant un spectre large d’utilisations, dont 

l’application sur certaines cultures Roundup Ready, tels le canola, le maïs et le soya.

• Fournis un contrôle étendu des mauvaises herbes annuelles et pérennes dans 

les cultures Roundup Ready, incluant le canola, le maïs et le soya. 

• Contrôle plus de 100 mauvaises herbes à feuilles larges et graminées.

• Facile à mélanger et à appliquer.

• Flexible, grande fenêtre d’application. 

• Excellente sécurité pour la culture et aucun problème de résidus persistants.

Adjuvants pour améliorer la performance :
Il est recommandé d’utiliser des surfactants et/ou des adjuvants avec l’herbicide 

Stonewall pour optimiser sa performance. Pour obtenir le meilleur du produit, 

utiliser un surfactant non ionique de qualité. Les adjuvants qui contiennent du 

sulfate d’ammonium (SA), tel le Crimson, sont recommandés lors de l’utilisation 

d’eau dure ou sous des conditions de stress environnementaux. Pour améliorer 

la couverture ou le dépôt de la pulvérisation et pour empêcher la dérive, ajouter 

InterLock à la bouillie. 

Information sur l’application :
Les herbicides Stonewall peuvent être utilisés pour les brûlages sur les terres non 

cultivées ou en présemis ; en brûlage de prélevée ; en postlevée sur les cultures 

Roundup Ready ; en prérécolte et en post-récolte. Pour prévenir des blessures 

sévères ou la destruction des plantes, éviter le contact avec le feuillage, les tiges 

vertes et les autres parties des plantes désirables et des arbres. Voir l’étiquette 

complète du produit pour toutes les cultures enregistrées, les utilisations et les 

taux d’application.

StonewallMD 540 Glysphosate

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

Voir l’étiquette pour le temps 

d’application spécifique à 

chaque culture

GUIDE D’APPLICATION

Voir l’étiquette pour le temps 

d’application spécifique à 

chaque culture

EMBALLAGE
2 x 10 L

115 L

500 L

800 L

1000 L 

INGRÉDIENT ACTIF
Glyphosate 540 g/L

GROUPE HERBICIDE

Groupe 9

Protection des cultures
Herbicide / StonewallMD 540  

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES
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Marshall® Quizalofop

Protection des cultures
Herbicide / MarshallMD  

Pour une utilisation sur (incluant, mais non limité à*) :
Canola | Pois chiches | Pois secs | Lin | Lentilles | Luzerne de semence | Soya
*voir l’étiquette pour la liste complète des cultures enregistrées 

Adjuvant vendu séparément

Marshall doit être mélangé en réservoir avec un adjuvant pour obtenir un 

contrôle optimal des mauvaises herbes. Marshall peut être mélangé en réservoir 

avec divers adjuvants, incluant les concentrés d’huile végétale (COC), les huiles 

végétales méthylées (MSO) et les surfactants non ioniques (NIS). En conditions 

optimales de croissance où les mauvaises herbes sont petites, un NIS comme 

HiActivateMD peut être efficace. En conditions de croissance moins optimales, 

telles, des conditions de sécheresse ou lorsque les mauvaises herbes sont plus 

avancées, un MSO tel, DestinationMD

, procurera une performance supérieure.

Lorsque vous mélangez Marshall avec d’autres herbicides, sélectionnez l’adjuvant 

recommandé pour les deux produits.

 P
R
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Contrôle une large gamme de graminées dans les 

cultures de légumineuses, d’oléagineuses et de soya

L’herbicide Marshall contient du quizalofop-P-éthyle, un herbicide du groupe 

1 pour le contrôle des graminées annuelles et pérennes dans les cultures à 

feuilles larges à travers le Canada. 

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

• Contrôle efficace des graminées annuelles et pérennes, tels l’orge à 

queue d’écureuil, les bromes, les céréales volontaires et la folle avoine.

• Contrôle efficace du maïs volontaire tolérant au glyphosate dans les 

soyas tolérant au glyphosate.

• Excellente sécurité pour les cultures inscrites sur l’étiquette.

• Intervalle de 1 heure entre l’application et la pluie. 

• Mélange en réservoir compatible avec plusieurs autres herbicides à 

feuilles larges.

Information sur l’application

Adjuvant TAUX

Concentré d’huile végétale 0,50 – 1,0 % v/v

Huile végétale méthylée 0,50 – 1,0 % v/v

Surfactant non ionique 0,25 – 0,5 % v/v

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

Volume d’eau

Terrestre : 93,3 L/ha

Aérien : >28 L/ha

TAUX DU PRODUIT 
0,37 – 0,74 L/ha

Se référer à l’étiquette 
pour les recommandations 
spécifiques à une culture

SURFACTANT

HVM  0,50 - 1,0 % v/v

SNI  0,25 - 0,50 % v/v

GUIDE D’APPLICATION

Voir le tableau ci-contre

EMBALLAGE

2 x 10 L 

INGRÉDIENT ACTIF

Quizalofop - Groupe 1
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Protection des cultures
Herbicide / MarshallMD  

PR
O

TECTIO
N

 DES CU
LTU

R
ES

Taux d’application

Mauvaises herbes Stade végétatif Taux

Sétaire verte, orge, maïs, avoine et blé volontaires 2 feuilles à début tallage
0,37 L/ha

(27 ha/contenant)
Folle avoine 1 à 5 feuilles sans tallage

Échinochloa pied-de-coq 2 feuilles à début tallage

0,49 L/ha

(20 ha/contenant)

Folle avoine
*1 à 5 feuilles à début tallage 

(jusqu’à 2 talles)

Panic d’automne, Proso Millet et sétaire glauque 2 feuilles à début tallage

Orge à queue-d’écureuil 3 feuilles à 4 feuilles + talles

Brome des toits et brome japonais 2 à 5 feuilles

Mauvaise herbe contrôlée :

Chiendent
2 à 6 feuilles

0,74 L/ha

(13 ha/contenant)

*meilleurs résultats sur les volontaires et la folle avoine si l’application est faite avant le début du tallage.

NOTE: Utiliser le taux le plus élevé du concentré d’huile végétale lorsque la folle avoine et le chiendent sont les 

mauvaises herbes principales visées ou sous des conditions qui ne sont pas propices à une bonne croissance. 
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NUTRITION
DES PLANTES
Les produits de nutrition des plantes WinField United 
fournissent aux plantes des nutriments de haute qualité 
pour une santé globale et des rendements optimaux. 
Ces produits polyvalents et éprouvés sont spécialement 
formulés pour répondre aux besoins nutritionnels 
des cultures dans de multiples conditions de sol, de 
programmes de fertilité et de pratiques culturales. 
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Nutrition des plantes
Régulateur de croissance pour plantes/AscendMD SL  

AscendMD SL

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

10-34-0 + Citri-Che® Zinc 10% +

Ascend® SL 

10-34-0 + Citri-Che® Zinc 10% + Ascend®

Avec Ascend® SL

10-34-0 + Citri-Che® Zinc 10%

10-34-0 + Citri-Che® Zinc 10%

N
U

TR
ITIO

N
 DES PLA

N
TES

Régulateur de croissance pour plantes homologué ACIA

Le régulateur de croissance pour les plantes Ascend® SL (liquide soluble) 

contient une combinaison optimale de trois régulateurs de croissance 

pouvant contribuer à une germination et une levée vigoureuse des plantes, un 

système racinaire robuste, des feuilles plus larges et des tiges plus épaisses. 

Le produit peut être appliqué comme traitement de semence, dans le sillon 

ou en application foliaire. 

• La cytokinine favorise la division cellulaire et l’expansion des feuilles.

• L’acide gibbérellique stimule la division cellulaire et l’élongation des feuilles 

et des tiges. 

• L’acide indole butyrique stimule la formation et le développement des 

racines et accroît l’élongation cellulaire.

Résultat de la masse racinaire avec Ascend SL

Résultat de germination avec Ascend SL

Résultat triennal des rendements de maïs avec Ascend SL

Sites
 (% réponse positive)

Nombre 
de sites

Réponse du rendement 
(kg/ha)

Moyenne de 
3 ans

60,5 199 367

Zone PerformanceMD - Données 2012-2015

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

Foliaire (toutes les cultures) : 

250 ml/ha

Traitement de semences 

(toutes les cultures) :

68-273 ml/100 kg de semence

Dans le sillon - maïs : 

345 à 460 ml/ha

DIRECTIVES D’APPLICATION

Voir l’étiquette pour les taux 

et le temps d’application 

spécifique par culture

EMBALLAGE

2 x 9.46 L

INGRÉDIENTS ACTIFS

0,090 % Cytokinine (sous 

forme de kinétine)

0,030 % acide gibbérellique

0,045 % acide indolebutirique
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Nutrition des plantes
Micronutriment /MAX-INMC

MAX-INMC

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

N
U

TR
IT

IO
N

 D
ES

 P
LA

N
TE

S

Micronutriments foliaires dotés de la technologie MAX-INMC

Les produits MAX-IN sont des micronutriments foliaires qui fournissent des sources vitales de nutriments pour la santé 

et la croissance de la plante. Les produits MAX-IN contiennent la technologie MAX-IN, qui augmente considérablement 

le mouvement des micronutriments à travers la cuticule de la feuille vers ses structures internes.

• Contient la technologie MAX-IN, conçue pour augmenter l’hydratation, rendant les nutriments appliqués plus disponibles 
aux plantes.

• Peut être utilisé dans plusieurs cultures et se mélange facilement avec la plupart des autres nutriments et produits 

de protection des cultures.

MAX-IN pour le soya
MAX-IN pour le soya est une source à application foliaire efficace de bore, de fer, de 

manganèse, de molybdène et de zinc, pour augmenter la force et la production du 

plant de soya.

RÉGION

Toutes

TAUX

D’APPLICATION

La plupart des 

cultures :

2,8 à 5,6 l/ha

DIRECTIVES

D’APPLICATION

Foliaire

V3 à R2

EMBALLAGE

2 x 10 l

INGRÉDIENTS ACTIFS

2,0 % azote

0,2 % bore

0,3 % fer

3,2 % manganèse

2,1 % zinc
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Nutrition des plantes
Micronutriment /MAX-INMC

N
U

TR
ITIO

N
 DES PLA

N
TES

MAX-IN Bore
Le bore est essentiel pour le métabolisme de l’azote (N) et la floraison et la fructification 
optimales. Il augmente la division cellulaire et la différenciation, la santé des nodules 
dans les légumineuses et le mouvement des sucres et des hydrates de carbone dans la 
plante. Les micronutriments du MAX-IN Bore aident les plantes à absorber le bore pour la 
production d’une récolte.

RÉGION

Toutes

TAUX

D’APPLICATION

La plupart des 

cultures :

2,8 à 5,6 l/ha

DIRECTIVES

D’APPLICATION

Foliaire

V3 à R2

EMBALLAGE

2 x 10 l

INGRÉDIENTS ACTIFS

2,0 % azote

0,2 % bore

0,3 % fer

3,2 % manganèse

2,1 % zinc

MAX-IN Cuivre
Le cuivre active plusieurs systèmes d’enzymes et ne peut être remplacé par 

d’autres ions métalliques. Il est impliqué dans la formation de la paroi cellulaire 

et est nécessaire à synthèse des protéines. Une déficience en cuivre entraîne une 

accumulation de composés solubles d’azote (N). Essentiel à la pollinisation et au 

développement du tube pollinique, le cuivre joue également un rôle clé dans le système 

immunitaire et la santé de la plante.

RÉGION

Toutes

TAUX 

D’APPLICATION

Pour la plupart 

des cultures : 

0,60 à 0,75 l/ha*

DIRECTIVES

D’APPLICATION †

Blé - entre le tallage et le 

premier noeud.

Maïs - des stades V3 à V8

EMBALLAGE

2 x 10 L

450 L

INGRÉDIENT

ACTIF

5,0 % Cuivre

MAX-IN Ultra Manganèse
Le manganèse est essentiel à la photosynthèse dans toutes les plantes et est 

particulièrement important dans les légumineuses. Il augmente le métabolisme de 

l’azote (N) et l’utilisation des hydrates de carbone. Le manganèse joue un rôle clé pour 

le système immunitaire de la plante, en augmentant sa résistance ou sa tolérance aux 

maladies.

RÉGION

Toutes

TAUX 

D’APPLICATION

La plupart des 

cultures :

2,5 à 5 l/ha*

DIRECTIVES

D’APPLICATION†

Foliaire. 

Soya - des stades V3 à V5

EMBALLAGE

2 x 10 L

450 L

INGRÉDIENT

ACTIF

5,0 % 

manganèse

*Une deuxième application peut être nécessaire. Voir l’étiquette pour les autres cultures listées et les taux d’application.
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Nutrition des plantes
Micronutriment /Ultra-CheMD

Ultra-CheMD

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

N
U

TR
IT

IO
N

 D
ES

 P
LA

N
TE

S

Protège les micronutriments avec l’agent 
de chélation EDTA 

La gamme des micronutriments Ultra-CheMD contient l’agent de chélation EDTA ou 

HEDTA, afin de réduire la fixation des nutriments dans le sol et ainsi augmenter 

l’efficacité et la disponibilité des nutriments pour les plantes. Les chélateurs présents 

dans les micronutriments Ultra-Che offrent la protection la plus forte et la plus fiable 

contre la neutralisation des micronutriments.

Les agents de chélation présents dans les micronutriments Ultra-Che : 

• Fournissent une grande protection contre l’immobilisation des ions 

métalliques des micronutriments pour ainsi permettre aux produits d’être 

stables et disponibles pour les plantes.

• Aident à fournir les nutriments de façon plus efficace. 

• Aident à accroître la compatibilité dans le réservoir des micronutriments           

Ultra-Che avec les autres produits. 

Utilisations et compatibilité
Les micronutriments Ultra-Che peuvent être utilisés dans diverses cultures et 

avec plusieurs options d’applications différentes, dont en présemis, au démarrage, 

en bandes ou en fertigation. Les micronutriments Ultra-Che sont généralement 

compatibles avec les produits de protection et se mélangent facilement avec les 

démarreurs liquides au semis (pop-up) pour une nutrition optimale de vos cultures en 

début de saison.

Ligne de produits

Produits Formulation Guide d’application Taux d’application Emballage

Ultra-Che Cuivre 7,5 % EDTA
7,5 % cuivre chélaté

7,0 % azote

Pré-semis

Démarreur

En bandes

1,25 l/ha à 10 l/ha
2 x 10 L

1 000 L

Ultra-Che Manganèse 6 % EDTA
6,0 % manganèse chélaté

3,0 % azote

Pré-semis

Démarreur

En bandes

1,25 l/ha à 10 l/ha
2 x 10 L

1 000 L

Ultra-Che Zinc 9 % EDTA
9,0 % zinc chélaté

7, 0 % azote

Pré-semis

Démarreur

En bandes

2,5 l/ha à 14,8 l/ha
2 x 10 L

1 000 L
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ADDITIFS
Les produits d’additifs WinField United 

aident vos pulvérisations à fonctionner sans 

problème. 
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A
DDITIF

ProTankMC Cleaner

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Additif
Nettoyant liquide / ProTankMC

Adjuvant et produit nettoyant pour enlever les résidus
L’adjuvant et produit nettoyant ProTank peut avoir un impact important 

sur la durée de vie et la performance de votre équipement. Le fait d’enlever 

les résidus de pesticides et de fertilisants réduit la corrosion du métal et la 

détérioration des joints de caoutchouc, des diaphragmes et de la tuyauterie. 

En plus, les résidus restant dans le système du pulvérisateur peuvent 

endommager la culture, même à des niveaux très faibles. 

• Nettoie les pompes, les valves, les filtres, les réservoirs, les buses, les 

tuyaux et les autres équipements du pulvérisateur.

• Aide à prolonger la durée de vie de l’équipement, réduisant les temps 

d’arrêt durant la haute saison.

• C’est un produit nettoyant pré-dissout qui neutralise les produits 

chimiques acides.

RÉGION

Toutes

TAUX D’APPLICATION

1 à 2 l par 750 l d’eau

EMBALLAGE

12 X 1 L

INGRÉDIENTS ACTIFS

Mélange exclusif de sels de 

phosphate et carbonate, 

d’agents séquestrants, de 

surfactants et de solvants.
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NOTES
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NOTES



XX% Total Recycled Fiber

© 2020 WinField United.

Zone PerformanceMD, AntlerMC, AscendMD, CadillacMD, CravenMD, CrimsonMD, ConfineMD, CROPLANMD, Dialed-InMC, DestinationMC, HarvXtraMD, HiActivateMD, InterLockMD,  MarshallMD, 

MAX-INMD, ProTankMC, R7MD, SilageFirstMD, StonewallMD, Ultra-CheMD, WinFieldMD et WinPakMD sont des marques déposées de WinField United. Toutes les autres marques de 

commerce sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Soyas Enlist E3MC

DIRECTIVES D’UTILISATION DU PRODUIT : Les soyas Enlist E3MC contiennent le caractère Enlist E3. Celui-ci offre la sécurité à la culture lors d’applications d’herbicides à base 

de glyphosate, de glufosinate et de 2,4-D sous condition du respect des directives de l’étiquette. Ils comptent la technologie Colex-DMD. Après un brûlage en présemis, les 

seuls produits contenant l’herbicide 2,4-D qui peuvent être utilisés sur les cultures EnlistMC sont ceux qui comprennent la technologie Colex-D. Ils sont clairement indiqués 

sur l’étiquette pour utilisation sur les cultures Enlist. Sans la technologie Colex-D, il n’est pas permis d’utiliser les produits 2,4-D en conjonction avec les soyas Enlist E3. 

AVERTISSEMENT : Les soyas Enlist E3 tolèrent les applications du glyphosate, du glufosinate et du 2,4-D sur la culture. Une application accidentelle d’herbicides incompatibles 

sur cette variété pourrait provoquer une perte totale de la culture. Lorsqu’il utilise les herbicides 2,4-D, le producteur accepte d’utiliser uniquement les produits 2,4-D porteurs 

de la technologie Colex-D autorisée pour utilisation en conjonction avec les soyas Enlist E3. Avant l’utilisation, toujours lire et suivre les directives et les précautions à prendre 

indiquées sur l’étiquette de l’herbicide. 

AVANT DE PLANTER OU DE SEMER, VOUS DEVEZ SIGNER UNE ENTENTE D’UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE ET LIRE LE GUIDE D’UTILISATION DU PRODUIT. CETTE 

SEMENCE EST ACQUISE DANS LE CADRE DE L’ENTENTE QUI INCLUT LES CONDITIONS SUIVANTES : il faut d’abord obtenir une licence de Corteva Agriscience en signant une 

Entente d’utilisation de la technologie (EUT). Vous devez aussi respecter les conditions générales des Guides d’utilisation du produit concernant toutes les technologies dans 

cette semence. Cela inclut la Gestion de la résistance herbicide (GRH) et les exigences reliées à l’utilisation. Celles-ci sont détaillées aux présentes. Ces exigences sont aussi 

accessibles à www.corteva.ca/en/trait-stewardship.html.  

GOUVERNANCE DE LA CULTURE ET DE LA MISE EN MARCHÉ DES GRAINS : Corteva Agriscience est membre d’Excellence Through StewardshipMD (ETS). Les produits de 

Corteva Agriscience sont commercialisés selon le guide de lancement de produits de l’ETS et celui de la politique de gouvernance de lancement de produits de Corteva 

Agriscience. Aucune culture ou aucun matériel provenant de celle-ci ne peut être exporté vers, utilisé, traité ou vendu outre-frontière dans des pays où il est interdit de les 

importer. Les producteurs devraient parler à leur manutentionnaire de grains ou à celui qui achète leurs produits pour confirmer leur position d’achat concernant ce produit. 

Pour obtenir plus d’information concernant les options pour vendre votre culture ou mettre en marché vos grains, veuillez contacter Corteva Agriscience au 1-800-667-3852. 

Vous pouvez aussi obtenir de l’information concernant la réglementation et les statuts des marchés des produits agricoles biotechnologiques à : www.biotradestatus.com.

Ces semences sont protégées par les droits de brevets de Corteva Agriscience et ceux de M.S. Technologies L.L.C., qu’il est possible de consulter à : www.corteva.us/Resources/

trait-stewardship.html. L’achat de ces semences n’accorde pas de permis sous lesdits brevets d’utiliser ces semences.

 INFORMATION SUR LES BREVETS : Le caractère transgénique dans le soya Enlist E3MC est protégé avec brevets détenus par Corteva Agriscience et M.S. Technologies L.L.C. 

Il est possible de les consulter à : www.corteva.ca/en/trait-stewardship.html. L’achat de ces semences n’accorde pas de permis sous lesdits brevets d’utiliser ces semences.

Pour obtenir plus d’information, veuillez contacter un détaillant autorisé ou Corteva Agriscience au 1-800-667-3852 ou visitez www.corteva.ca/en/trait-stewardship.html.

Le caractère transgénique dans le soya Enlist E3MC a été conçu conjointement par Corteva Agriscience et par M.S. Technologies, L.L.C.MD, MC, Enlist, Enlist E3, le logo Enlist 

E3, et Colex-D sont des marques de commerce de Dow AgroSciences LLC. L’Excellence par la gouvernance est une marque déposée de Excellence Through Stewardship.

FortenzaMD MaximMD Quattro est l’application sur la semence du fongicide traitement de semence  MaximMD Quattro et de l’insecticide traitement de semence FortenzaMD. 

AgrisureMD, Agrisure DuracadeMD, Agrisure VipteraMD, E-Z RefugeMD, FortenzaMD et MaximMD sont des marques déposées de Syngenta Group Company.

Monsanto Company est membre du groupe Excellence Through StewardshipMD (ETS). Les produits de Monsanto sont commercialisés conformément aux normes de 

mise en marché responsable de l’ETS et à la politique de Monsanto pour la commercialisation des produits végétaux issus de la biotechnologie dans les cultures de base. 

L’importation de ces produits a été approuvée dans les principaux marchés d’exportation dotés de systèmes de réglementation compétents. Toute récolte ou matière 

obtenue à partir de ces produits ne peut être exportée, utilisée, transformée ou vendue que dans les pays où toutes les approbations réglementaires nécessaires ont 

été accordées. Il est illégal, en vertu des lois nationales et internationales, d’exporter des produits contenant des caractères issus de la biotechnologie dans un pays où 

l’importation de telles marchandises n’est pas permise. Les producteurs devraient communiquer avec leur négociant en grains ou acheteur de produit pour confirmer la 

politique de ces derniers relativement à l’achat de ces produits. Excellence Through StewardshipMD est une marque déposée d’Excellence Through Stewardship.

VEUILLEZ TOUJOURS LIRE ET SUIVRE LES DIRECTIVES DES ÉTIQUETTES DES PESTICIDES. La technologie Roundup ReadyMD comporte des gènes qui procurent une tolérance 

au glyphosate. La technologie Roundup ReadyMD 2 comporte des gènes qui procurent une tolérance au glyphosate. Les variétés de soya Roundup Ready 2 XtendMD possèdent 

des gènes qui procurent une tolérance au glyphosate et au dicamba. Le glyphosate va tuer les cultures qui ne tolèrent pas le glyphosate. Le dicamba va tuer les cultures qui 

ne tolèrent pas le dicamba. Contactez votre détaillant Bayer ou appelez le support technique de Bayer au 1-800-667-4944 pour connaître les programmes de désherbage 

recommandés avec le système de production Roundup ReadyMD Xtend.Refuge IntégralMD, Roundup Ready 2 Technology et DesignMC, Roundup Ready 2 XtendMD, Roundup 

Ready 2 RendementMD, Roundup ReadyMD, SmartStaxMD et VT Double PROMD sont des marques de commerce de Bayer Group. Titulaire de licence : Monsanto Canada ULC. 

LibertyLinkMD et le logo de la goutte d’eau sont des marques de commerce de BASF. Utilisation sous licence. HerculexMD est une marque déposée de Dow AgroSciences LLC. 

Utilisation sous licence. ©2020 Groupe Bayer. Tous droits réservés. 
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